(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA NA BIURKO SYMBOL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
DESK LAMP SYMBOL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SCHREIBTISCHLAMPE SYMBOL: 12243 B EAN/GTIN: 5907451323113

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LAMPA NA PSACI STUL SYMBOL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE DE BUREAU SYMBOLE: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAMPADA DA SCRIVANIA SIMBOLO: 12243 _B EAN/GTIN: 5907451323113

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAMPARA DE ESCRITORIO SIMBOLO: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BUREAULAMP SYMBOOL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SKRIVBORDSLAMPA SYMBOL: 12243 B EAN/GTIN: 5907451323113

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
AAMITA TPADEIOY YYMBOAO: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA DE BIROU GENUNCHI SIMBOL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LAMPADA DE MESA SIMBOLO: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
JIAMIIA 3A BIOPO CMMBOJI: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
fROASZTALI LAMPA SZIMBOLUM: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BORDLAMPE SYMBOL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LAMPA NA PISACI STOL SYMBOL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TYOPOYTAVALAISIN SYMBOLI: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
STALINE LEMPA SIMBOLIS: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GALDA LAMPA SIMBOLS: 12243 B EAN/GTIN: 5907451323113

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LAUALAMP SUMBOL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
NAMIZNA SVETILKA SIMBOL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPA DEISC SIOMBOOL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA TAL-MEJDA SIMBOLU: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LAMPA ZA PISACI STOL SIMBOL.: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
HACTOJIBHASA JIAMIIA CMBOIJIL: 12243_B EAN/GTIN: 5907451323113
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Nowoczesna lampka biurkowa $wietnie nadaje sie do odrabiania lekcji, czytania ksiazek, réwniez jako lampka nocna. Jest wyposazona w 3 przeguby
ktére zapewniaja duza mozliwo$¢ regulacji konta padania $wiatlta. Lampka zostala wykonana z wysokiej jako$ci materiatéw. Podstawa jest dosy¢
ciezka dzieki czemu posiada bardzo stabilne podloze.

OSTRZEZENIE
e Niebezpieczenstwo zwiazane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
e  Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e  Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU
e  Ostroznie wyjmij lampke z opakowania, upewniajac sie, ze wszystkie elementy (podstawa, ramie, klosz, wiacznik) sa kompletne i
nieuszkodzone.
Upewnij sie, ze przewod zasilajacy jest w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzen.
W16z odpowiednia zar6wke do oprawki.
Ustaw ramie lampki w pozadanej pozycji, regulujac kat padania $wiatla.
W16z wtyczke do gniazdka zasilajacego o odpowiednim napieciu (np. 230V).
Uzyj wlacznika znajdujacego sie na przewodzie
Sprawdz dzialanie lampki, upewniajac sie, Ze Swiatlo dziala poprawnie i jest wystarczajaco jasne.

UWAGI:
Przed podiaczeniem urzadzenia do pradu upewnij sie, ze instalacja elektryczna w domu spelnia odpowiednie standardy bezpieczenstwa..

DANE TECHNICZNE

e  Posiada wiacznik On/OFF
Posiada regulowane ramie do zmiany wysokos$ci §wiecenia
Posiada solidng podstawe
Zasilanie: kabel sieciowy
Gwint: E27
Max moc: 40W
Dlugos¢ kabla: ok 110 cm
Srednica podstawy: 14,5 cm
Wymiary klosza: 12,5 x 14 cm
Dlugo$¢ ramion: 22cm i 26cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e  Zawsze upewnij sie, Ze przewdd zasilajacy i wtyczka sa w dobrym stanie, zanim podtaczysz lampke do gniazdka.
e  Nigdy nie uzywaj lampki, jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony lub przetarty.
e Lampka nie jest wodoodporna, dlatego nie nalezy jej uzywa¢ w wilgotnych pomieszczeniach, takich jak tazienka.
e Chroni¢ lampke przed rozlaniem ptynéw.
e  Uzywaj zaréwek zgodnych z zaleceniami producenta. Nie przekraczaj maksymalnej mocy zaréwki, aby unikna¢ przegrzania urzadzenia.
e Wylacz lampke przed wymiang zaréwki i upewnij sie, ze zaréwka jest ostudzona.
e  Trzymaj lampke i przewody zasilajace z dala od matych dzieci. Nie pozwo! dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem lub przewodem zasilajacym.
e  Reguluj ramie lampki delikatnie, aby unikna¢ uszkodzenia konstrukcji.
e  Nie zmieniaj pozycji lampki, gdy zar6wka jest goraca.
e  Zawsze wylaczaj lampke, gdy nie jest uzywana, szczeg6lnie przed dtuzsza nieobecnoscia w domu.
e  Lampke przechowuj w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
e  Nie podlaczaj lampki do przedtuzaczy lub gniazdek, ktére sa przeciazone innymi urzadzeniami.
e  Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

o  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

e  Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

e  Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

e  Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

e  Wszelkie naprawy mogg by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

e  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.



e  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjali$cie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e  Nie wbija¢ do urzadzenia zZadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez
urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym
odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzad.

I?ﬁ ﬁt.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktéw.

N
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Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie Zycia!

>

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Modern desk lamp is great for doing homework, reading books, also as a night lamp. It is equipped with 3 joints that provide a large possibility of
adjusting the angle of light incidence. The lamp is made of high quality materials. The base is quite heavy, thanks to which it has a very stable base.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

COMMISSIONING/INSTALILATION INSTRUCTIONS

Carefully remove the lamp from the packaging, making sure that all components (base, arm, shade, switch) are complete and undamaged.
Make sure the power cord is in good condition and has no visible damage.

Insert the appropriate bulb into the socket.

Set the lamp arm to the desired position by adjusting the angle of the light.

Insert the plug into a power socket with the appropriate voltage (e.g. 230V).

Use the switch on the cable

Test the operation of the lamp, making sure that the light is working properly and is bright enough.

COMMENTS:
Before connecting the device to the power supply, make sure that the electrical installation in your home meets the appropriate safety
standards.

TECHNICAL DATA

It has an On/OFF switch

It has an adjustable arm to change the height of the light.
It has a solid base

Power supply: power cable

Thread: E27

Max power: 40W

Cable length: approx. 110 cm

Base diameter: 14.5 cm

Shade dimensions: 12.5 x 14 cm

Arm length: 22cm and 26cm

SAFETY INSTRUCTIONS

Always make sure that the power cord and plug are in good condition before plugging the lamp into the socket.

Never use the lamp if the power cord is damaged or frayed.

The lamp is not waterproof, so it should not be used in humid rooms such as a bathroom.

Protect the lamp from spilling liquids.

Use bulbs that are in accordance with the manufacturer's recommendations. Do not exceed the maximum wattage of the bulb to avoid
overheating the device.

Turn off the light before replacing the bulb and make sure the bulb has cooled down.

Keep the lamp and power cords away from small children. Do not let children play with the appliance or the power cord.
Adjust the lamp arm gently to avoid damaging the structure.

Do not change the position of the lamp when the bulb is hot.

Always turn off the lamp when not in use, especially before long absences from home.

Store the lamp in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.

Do not plug the lamp into extension cords or outlets that are overloaded with other devices.

Do not attempt to repair the device yourself.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.



e  Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.
e Do not insert any needles or sharp objects into the device.

ar TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
ﬁ The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their
opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine moderne Schreibtischlampe eignet sich perfekt zum Erledigen von Hausaufgaben, zum Lesen von Biichern und auch als Nachtlampe. Sie ist mit
3 Gelenken ausgestattet, die eine groe Anpassung des Lichteinfallswinkels erm&glichen. Die Lampe ist aus hochwertigen Materialien gefertigt. Die
Basis ist ziemlich schwer, daher hat sie einen sehr stabilen Stand.

WARNUNG
e Gefahr durch unsachgemé&Ben Gebrauch!
e  Eine nicht bestimmungsgemale und/oder andere Verwendung des Gerites kann mit verschiedenen Risiken verbunden sein.
e  Das Gerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
e Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen befolgt werden.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
e Nehmen Sie die Lampe vorsichtig aus der Verpackung und achten Sie darauf, dass alle Komponenten (Sockel, Arm, Schirm, Schalter)
vollstdndig und unbeschéadigt sind.

e  Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schéden aufweist.

e  Setzen Sie die passende Gliihbirne in die Fassung ein.

e  Bringen Sie den Lampenarm durch Anpassen des Lichtwinkels in die gewiinschte Position.

e  Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose mit der entsprechenden Spannung (z. B. 230 V).

e  Benutzen Sie den Schalter am Kabel

e Uberpriifen Sie die Funktion der Lampe und stellen Sie sicher, dass das Licht ordnungsgemR funktioniert und hell genug ist.
KOMMENTARE:
Bevor Sie das Gerdt an die Stromversorgung anschliefen, stellen Sie sicher, dass die Elektroinstallation in Threm Zuhause den
entsprechenden Sicherheitsstandards entspricht.

TECHNISCHE DATEN

e  Esverfiigt iiber einen Ein-/Ausschalter

Es verfiigt {iber einen verstellbaren Arm, um die Beleuchtungshthe zu dndern
Es hat eine solide Basis

Stromversorgung: Netzwerkkabel

Thema: E27

Maximale Leistung: 40 W

Kabelldnge: ca. 110 cm

Basisdurchmesser: 14,5 cm

Abmessungen des Lampenschirms: 12,5 x 14 cm

Armlénge: 22 cm und 26 cm

SICHERHEITSHINWEISE

. Stellen Sie immer sicher, dass das Netzkabel und der Stecker in gutem Zustand sind, bevor Sie die Leuchte in die Steckdose stecken.

e  Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn das Netzkabel beschadigt oder ausgefranst ist.

e  Die Lampe ist nicht wasserdicht und sollte daher nicht in feuchten Rdumen wie dem Badezimmer verwendet werden.

e Schiitzen Sie die Lampe vor verschiitteten Fliissigkeiten.

e Verwenden Sie Leuchtmittel, die den Empfehlungen des Herstellers entsprechen. Uberschreiten Sie nicht die maximale Leistung der
Gliihbirne, um eine Uberhitzung des Geréts zu vermeiden.

e Schalten Sie die Lampe aus, bevor Sie die Gliihbirne austauschen, und stellen Sie sicher, dass die Gliihbirne abgekiihlt ist.

e  Halten Sie die Lampe und das Netzkabel von kleinen Kindern fern. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét oder dem Netzkabel spielen.

e  Passen Sie den Lichtarm vorsichtig an, um eine Beschiddigung der Struktur zu vermeiden.

e  Andern Sie die Position der Lampe nicht, wenn die Gliihbirne heif ist.

e  Schalten Sie die Lampe immer aus, wenn Sie sie nicht benutzen, insbesondere wenn Sie ldangere Zeit nicht zu Hause sind.

e  Bewahren Sie die Lampe an einem trockenen Ort auf, geschiitzt vor Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.

e  SchlieRen Sie die Leuchte nicht an Verldangerungskabel oder Steckdosen an, die durch andere Gerite iiberlastet sind.

e  Versuchen Sie nicht, das Gerit selbst zu reparieren.

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS
e  SchlieRen Sie das Gerét nur an eine ordnungsgemaf installierte und geerdete Steckdose an. Die Spannung im Stromnetz muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Geridtes/Netzteils {ibereinstimmen.
e  Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs des Geréts nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass
es nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.




e  Halten Sie das Netzkabel von heifen Oberfléchen fern.
e  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.
e Alle Reparaturen diirfen nur vom Service oder von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

e  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerétes den Netzstecker aus der Steckdose.

e Benutzen Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie zum Beispiel einem Badezimmer.

e Lassen Sie einen beschddigten Stecker oder ein beschédigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicestelle reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

e  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

N
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TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Moderni stolni lampa je idedlni pro domadci dkoly, ¢teni knih a také jako nocni lampa. Je vybavena 3 klouby, které umoZziuji skvélé nastaveni tihlu
dopadu svétla. Lampa je vyrobena z vysoce kvalitnich materiéli. Zékladna je pomeérné tézka, takZze md velmi stabilni zdkladnu.

VAROVANI
e  Nebezpeci v disledku nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni k jinému ucelu, nez ke kterému je urCeno a/nebo pouZzivani zafizeni jinym zpiisobem, mtiZe zahrnovat rtizna rizika.
e  Zarizeni by mélo byt pouZivdno pouze k uréenému tcelu.
e Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto nadvodu k obsluze.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI
e  Opatrné vyjméte lampu z obalu a ujistéte se, Ze vSechny soucasti (zdkladna, rameno, stinitko, vypinac) jsou kompletni a neposkozené.
Ujistéte se, Ze napajeci kabel je v dobrém stavu a nema Zadné viditelné poskozeni.
Vlozte prislusnou Zarovku do objimky.
Nastavte rameno lampy do poZadované polohy nastavenim thlu svétla.
Zasurite zastrcku do zasuvky s prisluSnym napétim (napt. 230V).
PouZijte vypinac na kabelu
Zkontrolujte funkci lampy a ujistéte se, Ze svétlo funguje spravné a je dostatecné jasné.

KOMENTARE:
Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napéjeni se ujistéte, Ze elektrickd instalace ve vasi domécnosti spliiuje prislusné bezpecnostni normy.

TECHNICKE UDAJE

e  Ma vypinac¢ On/OFF
Ma nastavitelné rameno pro zménu vysky osvétleni
Ma4 pevnou zakladnu
Napéjeni: sitovy kabel
Vlakno: E27
Maximalni vykon: 40W
Délka kabelu: cca 110 cm
Priimér zakladny: 14,5 cm
Rozméry stinidla: 12,5 x 14 cm
Délka ramene: 22 cm a 26 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred zapojenim svétla do zasuvky se vZdy ujistéte, Ze napéjeci kabel a zastrcka jsou v dobrém stavu.

e  Nikdy nepouZzivejte svétlo, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo roztfepeny.

e  Lampa neni vodotésna, proto by se neméla pouZivat ve vlhkych mistnostech, jako je koupelna.

e  Chraiite lampu pred rozlitymi kapalinami.

e  PouZivejte Zarovky, které spliiuji doporuceni vyrobce. Neprekracujte maximalni vykon Zarovky, aby nedoslo k prehtati zafizeni.
e  Pfed vyménou Zarovky vypnéte Zarovku a ujistéte se, Ze Zarovka vychladla.

e  Uchovavejte lampu a napéjeci kabely mimo dosah malych déti. Nedovolte détem, aby si hraly se spotfebi¢em nebo napajecim kabelem.
e  Lehce nastavte rameno svétla, aby nedoslo k poskozeni konstrukce.

e  Neméiite polohu lampy, kdyZ je Zarovka horka.

e  Pokud lampu nepouZivate, vidy ji vypnéte, zvlasté pfed tim, neZ budete na del3i dobu mimo domov.

e  Uchovavejte lampu na suchém misté, mimo vlhkost a extrémni teploty.

e  Nezapojujte svétlo do prodluZovacich kabeld nebo zasuvek, které jsou pretizené jinymi zafizenimi.

e  NepokouSejte se opravit zafizeni sami.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

e  Pripojujte zafizeni pouze do Fadné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v elektrické siti musi odpovidat tidajim uvedenym
na typovém Stitku zafizeni/napajece.

e  Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni mokry nebo vlhky, kdyZ je zafizeni v provozu. Kabel musi byt veden tak, aby se nezasekl nebo
neposkodil.

e  UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

e  Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

e Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred ¢iSténim zafFizeni vytahnéte zastrcku napéjeciho kabelu ze zasuvky.



e NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prosttedi, jako je koupelna.

e  Poskozenou zastrcku nebo napdjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi.

e Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

& TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
ﬁ Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad,
ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje
evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky pFislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Varovani pred drazem elektrickym proudem! Nebezpeci Zivota!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une lampe de bureau moderne est parfaite pour faire ses devoirs, lire des livres et aussi comme lampe de nuit. Il est équipé de 3 articulations qui
permettent un grand réglage de 1'angle d'incidence de la lumiere. La lampe est faite de matériaux de haute qualité. La base est assez lourde, elle a
donc une base trés stable.

AVERTISSEMENT

Danger di a une utilisation inappropriée !

Une utilisation non conforme de 1'appareil et/ou une utilisation différente de I'appareil peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Retirez soigneusement la lampe de I'emballage, en vous assurant que tous les composants (base, bras, abat-jour, interrupteur) sont complets
et en bon état.

Assurez-vous que le cordon d'alimentation est en bon état et ne présente aucun dommage visible.

Insérez 1'ampoule appropriée dans la douille.

Réglez le bras de la lampe dans la position souhaitée en ajustant 1'angle de la lumiére.

Insérez la fiche dans une prise de courant avec la tension appropriée (par exemple 230 V).

Utilisez l'interrupteur sur le cable

Vérifiez le fonctionnement de la lampe, en vous assurant qu'elle fonctionne correctement et qu'elle est suffisamment lumineuse.

COMMENTAIRES :
Avant de connecter 'appareil a I'alimentation électrique, assurez-vous que l'installation électrique de votre maison répond aux normes de
sécurité appropriées.

DONNEES TECHNIQUES

Il dispose d'un interrupteur marche/arrét

Il dispose d'un bras réglable pour changer la hauteur de I'éclairage
11 a une base solide

Alimentation : cable réseau

Sujet : E27

Puissance maximale : 40W

Longueur du cable : environ 110 cm

Diametre du socle : 14,5 cm

Dimensions de 1'abat-jour : 12,5 x 14 cm

Longueur des bras : 22 cm et 26 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Assurez-vous toujours que le cordon d'alimentation et la fiche sont en bon état avant de brancher la lumiére dans la prise.

N'utilisez jamais la lampe si le cordon d'alimentation est endommagé ou effiloché.

La lampe n'est pas étanche, elle ne doit donc pas étre utilisée dans des piéces humides comme la salle de bain.

Protégez la lampe contre les déversements de liquides.

Utilisez des ampoules conformes aux recommandations du fabricant. Ne dépassez pas la puissance maximale de I'ampoule pour éviter une
surchauffe de l'appareil.

Eteignez la lampe avant de remplacer 'ampoule et assurez-vous que I'ampoule est froide.

Gardez la lampe et les cordons d'alimentation hors de portée des jeunes enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil ou le
cordon d'alimentation.

Ajustez doucement le bras d'éclairage pour éviter d'endommager la structure.

Ne changez pas la position de la lampe lorsque 1'ampoule est chaude.

Eteignez toujours la lampe lorsqu'elle n'est pas utilisée, surtout avant de vous absenter pendant une longue période.

Rangez la lampe dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité et des températures extrémes.

Ne branchez pas la lumiére sur des rallonges ou des prises surchargées avec d'autres appareils.

N'essayez pas de réparer l'appareil vous-méme.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est ni mouillé ni humide pendant le fonctionnement de l'appareil. Le cable doit étre acheminé de
maniére a ne pas étre coincé ou endommageé.

Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.



e  N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.
e  Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par le service ou par des spécialistes qualifiés.

e  Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant.

e  Nutilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.
e  Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service pour

éviter tout danger.
e  N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

N
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CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage
local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond
aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Avertissement contre les chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una moderna lampada da scrivania é perfetta per fare i compiti, leggere libri e anche come lampada notturna. E' dotato di 3 snodi che permettono
un'ottima regolazione dell'angolo di incidenza della luce. La lampada é realizzata con materiali di alta qualita. La base é piuttosto pesante, quindi ha
una base molto stabile.

AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto ad uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in modo diverso dallo scopo previsto e/o 1'utilizzo diverso del dispositivo puo comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale operativo.

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALI. AZIONE

Rimuovere con attenzione la lampada dall'imballo, assicurandosi che tutti i componenti (base, braccio, paralume, interruttore) siano
completi e non danneggiati.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia in buone condizioni e non presenti danni visibili.

Inserire la lampadina appropriata nella presa.

Impostare il braccio della lampada nella posizione desiderata regolando I'angolazione della luce.

Inserire la spina in una presa di corrente con voltaggio adeguato (es. 230V).

Utilizzare l'interruttore sul cavo

Controllare il funzionamento della lampada, assicurandosi che la luce funzioni correttamente e sia sufficientemente luminosa.

COMMENTTI:
Prima di collegare il dispositivo alla rete elettrica, assicuratevi che l'impianto elettrico della vostra casa soddisfi gli standard di sicurezza
adeguati.

DATI TECNICI

Ha un interruttore on/off

Ha un braccio regolabile per modificare 1'altezza dell'illuminazione
Ha una base solida

Alimentazione: cavo di rete

Discussione: E27

Potenza massima: 40 W

Lunghezza del cavo: ca

Diametro base: 14,5 cm

Dimensioni paralume: 12,5 x 14 cm

Lunghezza del braccio: 22 cm e 26 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Assicurarsi sempre che il cavo di alimentazione e la spina siano in buone condizioni prima di collegare la lampada alla presa.
Non utilizzare mai la lampada se il cavo di alimentazione é danneggiato o sfilacciato.

La lampada non é impermeabile, quindi non deve essere utilizzata in ambienti umidi come il bagno.

Proteggere la lampada dalla fuoriuscita di liquidi.

Utilizzare lampadine conformi alle raccomandazioni del produttore. Non superare la potenza massima della lampadina per evitare il
surriscaldamento del dispositivo.

Spegnere la lampada prima di sostituire la lampadina e assicurarsi che sia fredda.

Tenere la lampada e i cavi di alimentazione lontano dalla portata dei bambini piccoli. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio o con il cavo di alimentazione.

Regolare delicatamente il braccio della luce per evitare di danneggiare la struttura.

Non modificare la posizione della lampada quando la lampadina é calda.

Spegnere sempre la lampada quando non viene utilizzata, soprattutto prima di assentarsi da casa per un lungo periodo.
Conservare la lampada in un luogo asciutto, lontano dall'umidita e dalle temperature estreme.

Non collegare la luce a prolunghe o prese sovraccariche di altri dispositivi.

Non tentare di riparare da soli il dispositivo.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e collegata a terra. La tensione della rete elettrica deve essere
coerente con i dati riportati sulla targa del dispositivo/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bagnato o umido mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
che non sia incastrato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.



Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.

Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo dal servizio di assistenza o da specialisti qualificati.

Prima di pulire il dispositivo, scollegare la spina di alimentazione dalla presa di corrente.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come un bagno.

Far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza
per evitare qualsiasi rischio.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

/M

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Avvertenza contro le scosse elettriche! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una lampara de escritorio moderna es perfecta para hacer los deberes, leer libros y también como ldmpara de noche. Esta equipado con 3
articulaciones que permiten un gran ajuste del 4ngulo de incidencia de la luz. La lampara estd fabricada con materiales de alta calidad. La base es
bastante pesada, por lo que tiene una base muy estable.

ADVERTENCIA
e  iPeligro por uso inadecuado!
e  Usar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizar el dispositivo de manera diferente puede implicar diversos riesgos.
e Eldispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.
e  Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de funcionamiento.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION
e Retire con cuidado la ldmpara del embalaje, asegurdandose de que todos los componentes (base, brazo, pantalla, interruptor) estén
completos y sin dafios.
e  Asegurese de que el cable de alimentacion esté en buenas condiciones y no tenga dafios visibles.
e Inserte la bombilla adecuada en el casquillo.
e  Coloque el brazo de la ldmpara en la posicién deseada ajustando el dngulo de la luz.
e Inserte el enchufe en una toma de corriente con el voltaje adecuado (por ejemplo, 230 V).
e  Utilice el interruptor en el cable.
e  Verifique el funcionamiento de la ldmpara, asegurandose de que la luz funcione correctamente y sea lo suficientemente brillante.

COMENTARIOS:
Antes de conectar el dispositivo a la red eléctrica, asegirese de que la instalacién eléctrica de su hogar cumpla con los estdndares de
seguridad adecuados.

DATOS TECNICOS

e  Tiene un interruptor de encendido/apagado.
Tiene un brazo ajustable para cambiar la altura de iluminacién.
Tiene una base solida
Fuente de alimentaci6n: cable de red
Tema: E27
Potencia maxima: 40W
Longitud del cable: aprox. 110 cm.
Diametro de la base: 14,5 cm
Dimensiones pantalla: 12,5 x 14 cm
e  Largo del brazo: 22cm y 26cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Aseglrese siempre de que el cable de alimentacién y el enchufe estén en buenas condiciones antes de enchufar la luz al enchufe.

e Nunca utilices la luz si el cable de alimentacidn esta dafiado o deshilachado.

e Laldmpara no es resistente al agua, por lo que no debe utilizarse en habitaciones himedas como el bafio.

e  Proteja la lampara contra derrames de liquidos.

e  Utilice bombillas que cumplan con las recomendaciones del fabricante. No exceda la potencia maxima de la bombilla para evitar el
sobrecalentamiento del dispositivo.

e  Apague la lampara antes de reemplazar la bombilla y asegtirese de que esté fria.

e  Mantenga la lampara y los cables de alimentacion fuera del alcance de los nifios pequeiios. No permita que los nifios jueguen con el
aparato o el cable de alimentacion.

e Ajuste el brazo de la luz suavemente para evitar dafiar la estructura.

e  No cambie la posicion de la lampara cuando la bombilla esté caliente.

e  Apague siempre la ldmpara cuando no esté en uso, especialmente antes de estar fuera de casa por un largo tiempo.

e  Guarde la ldmpara en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.

e  No conecte la luz a cables de extension o tomas de corriente que estén sobrecargadas con otros dispositivos.

e No intente reparar el dispositivo usted mismo.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA
e  Conecte el dispositivo inicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. El voltaje en la red eléctrica
debe ser consistente con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.
e Asegtrese de que el cable de alimentacién no esté mojado ni mojado mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
tenderse de forma que no quede atascado ni dafiado.
e  Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.



e No realice usted mismo ninguna reparacion en el dispositivo.
e  Todas las reparaciones s6lo pueden ser realizadas por el servicio técnico o por especialistas calificados.

e  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

e No utilice el dispositivo en un ambiente himedo o mojado, como un bafio.
e  Haga que un especialista calificado o un centro de servicio repare inmediatamente un enchufe o cable de alimentacién dafiado para evitar

cualquier peligro.

e No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida
y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

jAdvertencia contra descargas eléctricas! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een moderne bureaulamp is perfect om huiswerk mee te maken, boeken te lezen, maar ook als nachtlampje. Hij is voorzien van 3 scharnieren die een
grote aanpassing van de lichtinvalshoek mogelijk maken. De lamp is gemaakt van hoogwaardige materialen. Het onderstel is vrij zwaar, waardoor
het een zeer stabiele basis heeft.

WAARSCHUWING

Gevaar door oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat anders dan waarvoor het bedoeld is en/of het anders gebruiken van het apparaat kan verschillende risico's met
zich meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

De procedures die in deze gebruikershandleiding worden beschreven, moeten worden gevolgd.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Haal de lamp voorzichtig uit de verpakking en zorg ervoor dat alle onderdelen (voet, arm, kap, schakelaar) compleet en onbeschadigd zijn.
Zorg ervoor dat het netsnoer in goede staat verkeert en geen zichtbare schade vertoont.

Plaats de juiste lamp in de fitting.

Zet de lamparm in de gewenste positie door de hoek van het licht aan te passen.

Steek de stekker in een stopcontact met de juiste spanning (bijvoorbeeld 230V).

Gebruik de schakelaar op de kabel

Controleer de werking van de lamp en zorg ervoor dat het licht goed werkt en helder genoeg is.

OPMERKINGEN:
Voordat u het apparaat op het elektriciteitsnet aansluit, moet u ervoor zorgen dat de elektrische installatie in uw huis aan de toepasselijke
veiligheidsnormen voldoet.

TECHNISCHE GEGEVENS

Het heeft een aan/uit-schakelaar

Het heeft een verstelbare arm om de verlichtingshoogte te veranderen
Het heeft een solide basis

Voeding: netwerkkabel

Draad: E27

Maximaal vermogen: 40 W

Kabellengte: ca. 110 cm

Diameter voet: 14,5 cm

Afmetingen lampenkap: 12,5 x 14 cm

Armlengte: 22cm en 26cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Zorg er altijd voor dat het netsnoer en de stekker in goede staat zijn voordat u de lamp in het stopcontact steekt.

Gebruik de lamp nooit als het netsnoer beschadigd of gerafeld is.

De lamp is niet waterdicht en mag daarom niet gebruikt worden in vochtige ruimtes zoals de badkamer.

Bescherm de lamp tegen morsen van vloeistoffen.

Gebruik lampen die voldoen aan de aanbevelingen van de fabrikant. Overschrijd het maximale vermogen van de lamp niet om
oververhitting van het apparaat te voorkomen.

Schakel de lamp uit voordat u de lamp vervangt en zorg ervoor dat de lamp afgekoeld is.

Houd de lamp en de netsnoeren uit de buurt van kleine kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat of het netsnoer spelen.
Pas de lichtarm voorzichtig aan om beschadiging van de structuur te voorkomen.

Verander de positie van de lamp niet als de lamp heet is.

Schakel de lamp altijd uit als u deze niet gebruikt, vooral als u langere tijd van huis bent.

Bewaar de lamp op een droge plaats, uit de buurt van vocht en extreme temperaturen.

Sluit de lamp niet aan op verlengsnoeren of stopcontacten die overbelast zijn met andere apparaten.

Probeer het apparaat niet zelf te repareren.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De spanning in het elektrische netwerk moet
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat/de voedingseenheid.

Zorg ervoor dat de voedingskabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet
vastloopt of beschadigd raakt.

Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.



e Alle reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
e  Voordat u het apparaat reinigt, haalt u de stekker uit het stopcontact.

e Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

e  Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.

e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt
door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.



SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En modern skrivbordslampa &r perfekt for att gora laxor, ldsa bocker och dven som nattlampa. Den &r utrustad med 3 leder som mojliggor stor
justering av ljusinfallsvinkeln. Lampan &r gjord av hogkvalitativa material. Basen &r ganska tung, sa den har en mycket stabil bas.

VARNING

Fara pa grund av felaktig anvandning!

Att anvinda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda andamal och/eller anvanda enheten pé annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten bér endast anvéndas for det avsedda dndamalet.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta forsiktigt ut lampan ur forpackningen och se till att alla komponenter (sockel, arm, skdrm, strombrytare) &r kompletta och oskadade.
Se till att nétsladden é&r i gott skick och inte har nagra synliga skador.

Sétt i lamplig glodlampa i sockeln.

Stéll in lamparmen i 6nskat ldge genom att justera vinkeln pé ljuset.

Satt i kontakten i ett eluttag med 1dmplig spanning (t.ex. 230V).

Anviénd strombrytaren pa kabeln

Kontrollera lampans funktion, se till att ljuset fungerar korrekt och é&r tillrackligt starkt.

KOMMENTARER:
Innan du ansluter enheten till stromforsorjningen, se till att den elektriska installationen i ditt hem uppfyller lampliga sékerhetsstandarder.

TEKNISKA DATA

Den har en strombrytare

Den har en justerbar arm for att dndra belysningsh6jden
Den har en solid bas

Stromforsorjning: ndtverkskabel

Trad: E27

Max effekt: 40W

Kabelldngd: ca 110 cm

Basens diameter: 14,5 cm

Lampskarmens matt: 12,5 x 14 cm

Armlédngd: 22cm och 26cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Se alltid till att ndtsladden och kontakten &r i gott skick innan du ansluter lampan till uttaget.
Anvénd aldrig lampan om nétsladden ar skadad eller sliten.

Lampan &r inte vattentét, sd den bor inte anvandas i fuktiga rum som badrummet.

Skydda lampan mot vétskespill.

Anvind glédlampor som foljer tillverkarens rekommendationer. Overskrid inte glddlampans maximala effekt for att undvika éverhettning
av enheten.

Sténg av lampan innan du byter glédlampa och se till att glédlampan &r sval.

Hall lampan och nétsladdarna borta frdn sma barn. Lét inte barn leka med apparaten eller nitsladden.
Justera ljusarmen forsiktigt for att undvika att skada strukturen.

Andra inte lampans lige nér glodlampan &r varm.

Sténg alltid av lampan nér den inte anvénds, sarskilt innan du &r borta fran hemmet en ldngre tid.
Forvara lampan pa en torr plats, borta fran fukt och extrema temperaturer.

Anslut inte lampan till férlangningssladdar eller uttag som &r 6verbelastade med andra enheter.
Forsok inte reparera enheten sjalv.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Spanningen i det elektriska natverket maste 6verensstimma med
uppgifterna pd markskylten pa enheten/nataggregatet.

Se till att stromkabeln inte 4r vat eller fuktig nar enheten ar igdng. Kabeln maste dras s att den inte fastnar eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Alla reparationer far endast utféras av tjdnsten eller av kvalificerade specialister.

Innan du rengér enheten, koppla ur nitkontakten fran eluttaget.

Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.



e  Lat omedelbart reparera en skadad kontakt eller stromkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika risker.
e  Stick inte in ndlar eller vassa féremal i enheten.

o TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
ﬁ Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur
man gor sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

P4 grund av miljoskyddsskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas som hushallsavfall, utan kasseras pa
ritt sdtt. Information om utlamningsstéllen och deras &ppettider lamnas av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska
och nationella krav for sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Varning for elektriska stétar! Livsfara!

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

M povtépva Aduma ypageiov eivat 16aviKT yix va Kavete epyaoieg, va Stafalete BiAla, aAAd kot G voyTepvo oTioTiko. Eivon e§onhiopévo e 3
apBpAOGELG TTOL EMTPEMOLY PEYAAN TIPOCAPHOYN TG YOVIAG TTPOOTITMOTG TOV PMTAG. H AGpTH €lvOl KATAOKELAOHEVT OO LYNATG TTOLOTNTAG LAIKA.
H Bdon eivon apketa Poapid, dpa €xel moAd otabepny Baon.

IMPOEIAOIIOIHXH

Kivéuvog amo axatdAAnAn xpnon!

H xprion g GLOKELNG EKTOG ATIO TOV TIPOOPIGHO TNG 1/KAL T SIPOPETIKT XPTIOT| TNG OLOKELNG HTOPEL V& eVEXEL SLIAPOPOLEG KIVELVOULG,
H ovokeun mpénel va XprolpoToLEiTal HOVO Y1X TOV TIPOOPLOHO TNG.

[Mpémnel va akoAovBolvtat o1 SladIKaoieg IOV TIEPLYPAPOVTAL GE XVTO TO EYXELPISIO AglToLpyiag.

OAHT'TEX ENAPEHY/ETKATAYXTAYHY

Apopéote mpooeKTIKG T AGUTA O TN LOKeLOOIR, Befoiwbeite OTL OAa T e€aptipata (Bdon, Bpayiovag, okiaotpo, SiakomTNng) ivan
TIAT|pT] KOl GOKTar.

Befowbeite 611 To KaA®S10 Tpo@odoaoiag eival o KAAT] KATAOTAOT Kot Sev €XeEL opaTtn (NHLd.

Ewoayayete v Kat&AANAN A&pna oty nipida.

PuBpiote tov Bpayiova Tov Aapmtipa otny embupnt Béon pubpiloviag ) yevia Tov @OToG.

TonoBetote T0 P1g o€ P Tpidar e TV KATAAANAN téon (.. 230 V).

XpnolponooTe T0 S10KOTTN 6T0 KAADS10

EAéy&te  Aettoupyia g Adpmag, Befowbeite 611 10 Pw¢ Aettovpyel cwOTA Kot Eival ApKETE POTEWVO.

2XOAIA:
IIpwv ouvéaeTe TN OLOKELN OTO TPOPOSOTIKO, Pefonwbeite OTL I NAEKTPIKY EYKATAOTAOT GTO OTITL GG TANPOL TA KATAAANAQ TIPOTLTIX
acQaAeiag.

TEXNIKA XTOIXEIA

Awbéter Sraxomtn On/OFF

AraBéter puBplopevo Bpayiova yio aAlayn tov VPOLG POTICHOV
AwaBéter otabepn) Bdon

Tpopodotiko: KaAwSio Sikthov

Oépa: E27

Méyio 10x0¢g: 40 W

Mnkog kaAwdiov: mepinov 110 cm

Mapetpog Baong: 14,5 cm

Awotdoeig apnalovp: 12,5 x 14 cm

Mrkog Bpoayiova: 22cm kon 26cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

Befoiwbeite 011 10 KAAGS10 TPOPOSOGIAG KOl TO QI Eival TTAVIX O€ KXAT] KATAOTOOT) TIPLV GUVEECETE TO PG 0TV TIPila.

MnV XpTO1HOTOLEITE TTOTE TO PWG €4V TO KAAMSI0 PELHATOG VAL KATEGTPAHHEVO T} @Bappévo.

H Adpma dev elvon adidBpoyn, EMOPEVKG Sev TIPEMEL VO XPIOLHOTIOLEITOL GE XMPOUG HE LYPAGTA OTIOG TO HTIAVIO.

ITpooTtatéYPTe T AGUTIA A6 T S10PPOT] LYPGOV.

X pNOIHOTIOWOTE AXAUTITIPES TIOL GUHHOPPAOVOVTAL HE TIG CUOTAGELS TOL KATAOKELAOTI. M1V LTEPBAIVETE TN HEYLOTI 10XV TOL AXUTITHPX
Yl VOt GIOQUYETE TNV LIEPBEPHAVAT] TG CUGKELT|G.

YEBrjote T AGUTIA TIPV AVTIKKTHO TR OETE T Adpma kon Befonwbeite 61 ) Adpma eivon kpoa.

Kpatiote ) Adpma Kot T KOAOSI peOHATOG HOKPLA amd piKp& ondid. Mnv a@nvete Ta Todid va mailouv e T GUOKELT] 1] T0 KAADS10
PEVHATOG.

PuBpiote anaAd Tov eAa@pd Ppayiova yix va amoQUYETE TNV KATROTPOQT TNG SOUNG.

Mnv aAA&lete ) B€on g Adpnag dtav 1 AGpna eivon (eoth.

No offrjvete ndvta ) Adpna 6tav Sev TN XprnolHonoleite, eI01KA TPy AgineTe amod TO OTTL Yot HEYKAO XPOVIKO StdoTnHO.

AmoBnkeboTe ™ AGpTa o€ ENPO HEPOG, HOKPLE OTIO LYPAGTA Kol aKpaieg BepoKpaoieg.

MnVv OULVSEETE TO PKG 0€ KAADSIO EMEKTAONG 1) TTIPLLEG IOV elva LIIEPPOPTWOHEVEG PE AAAEG GUOKEVEG.

MnV €MXELPTOETE VA EMOKEVACETE I CLOKELT HOVOL GOG.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZUVEEOTE T GUOKELT] HOVO OE P 0WOTA TomoBetnpévn Kat yetwpévn mpia. H tdon o1o nAeKTpikd S1KTLo TIPEMEL VA EIVOL GUHPGVT HE T
Sebopiéva oL avaypa@ovVIaL 0TV MVAKISa TUTIOL TNG CLOKELT/HOVASHG TTAPOXNG PEVHATOG.

Befoaiwbeite 611 10 KaAdS10 Tpo@odoaiag Sev eivan Bpeypévo 1 vypd 600 Aettovpyei 1 cuokeur). To kaAdS1o Tipémel va SpopoAoynBet £tot
QOTE VO NV UTAOKGPEL T] KATACTPAPEL.

Kpatote 10 kaAdd10 Tpo@odociog Hakpia anod (e0TEG EMOAVELEG.



e MnV KAVETE KQpIQ EMOKELT] OTI| GLOKELT] HOVOL OOG.
o 'OAgg Ol EMOKEVEG EMTPEMETAL VX EKTEAOVVTAL HOVO QIO TO GEPPIG 1) ATIO ELGIKELHEVOLG ELBIKOVG.

e TIpwv kaBopioeTe T GLOKELT], AMTOGLVSEDTE TO PIG Ao TNV TIPilaL.

e M XpnOlLOTIOLELTE I GLOKELT OE LYPO 1| LYPO TIEPIPAAAOY, OTIOG PTAVIO.

e EMOKeLAOTE QPECHG EVA KATEGTPAUHEVO Q16 1] KAA®DS10 Tpo@odoaiog o e&edikevpévo e181KO 1 KEVTPO o€pPig yia va amo@UyeTe TUXOV
Kvd\voug.

e Mnyv elodyete BeEAOVEG ] OLXHTPA AVTIIKELHEVA OTI| GUOKELT).

ZYMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT] ATIO EIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV LAIKG IOV PTTOPOULV Vo aoppLpBoBY 0To TOMKO oG
KEVTPO aVOKVUKAWGT|G.

To xpnoipononévo VAIKO cuokevaoiong Oa mpémel va mapadideton o onpeio GLAAOYNG AMOPPIHHATOV IOV OPIlETON OO TIG
TOTIKEG apXEG. TTANPOQOpPiEg OXETIKA |E TOV TPOTIO AMOPPIYG EVOG XPTGLHOTION HEVOU TIPOIOVTOG TIKPEXOVTAL OTIO TO YPUPELD TOV
Snpov i ™G MOANG.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN Y YXKEYQN
IMa Adyoug pootaciag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPIOHOTOUNHEVH NAEKTPIKA KL AEKTPOVIKG TIPOTOVTA SeV IPETEL VI

QMOPPIMTOVTIAL (G OIKIOKG KTOPPLHHATH, GAAG Vo amoppintovial 6@oTd. ITANpo@opieg yia T onpeia GUAAOYNG KOL TIG OPEG
Aettoupyiag Toug MopEXOVTAL OO TO AppOSI0 Ypageio.

AvT0 10 TIPOIOV GLUHHOPPAVETAL HE TIG ATALTHOELG TOV OXETIKAOV ELPOTATKAOV Kal €BVIKOV 06nyl@v mov 1o}bouy yia auto. To
TIPOTOV TANPOL TIG EVPWTINIKEG KL EBVIKEG AMONTIOELG Y1X TNV KOPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVTGV.

AvT0 10 TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG ATIALTHTELG TOV OXETIKAOV EVPOTATKOV Kat eBVikaV 0dnyltwv RoHS mou 1ox00vy yio auto.

Tpogidomoinon yi nAextponAngia! Kivéuvog yia ) {en)!

AtnpovpE T0 SIKAIOHPX VO KAVOLE GAAXYEG OTO KEIJEVOD, TO OXESI0 KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lampa de birou moderna este perfecta pentru a face temele, a citi carti si, de asemenea, ca lampa de noapte. Este echipat cu 3 articulatii care permit
reglarea mare a unghiului de incidenta a luminii. Lampa este realizata din materiale de Tnaltad calitate. Baza este destul de grea, deci are o baza foarte

stabila.

AVERTIZARE

Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului Tn alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.

Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTAL ARE

Scoateti cu grija lampa din ambalaj, asigurandu-va ca toate componentele (bazd, brat, abajur, comutator) sunt complete si nedeteriorate.
Asigurati-va ca cablul de alimentare este n stare buna si nu are daune vizibile.

Introduceti becul corespunzator in soclu.

Setati bratul lampii Tn pozitia dorita ajustand unghiul luminii.

Introduceti stecherul Intr-o priza cu tensiunea corespunzatoare (de exemplu, 230V).

Folositi comutatorul de pe cablu

Verificati functionarea lampii, asigurandu-va ca lumina functioneaza corect si este suficient de stralucitoare.

COMENTARII:
Inainte de a conecta dispozitivul la sursa de alimentare, asigurati-va ca instalatia electrica din locuinta dvs. respecta standardele de
sigurantd corespunzatoare.

DATE TEHNICE

Are un comutator pornit/oprit

Are un brat reglabil pentru a schimba inaltimea luminii
Are o0 baza solida

Alimentare: cablu de retea

Filet: E27

Putere maxima: 40W

Lungime cablu: aproximativ 110 cm

Diametrul bazei: 14,5 cm

Dimensiuni abajur: 12,5 x 14 cm

Lungimea bratului: 22 cm si 26 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Asigurati-va intotdeauna ca cablul de alimentare si stecherul sunt In stare bund Inainte de a conecta lumina la priza.

Nu utilizati niciodatd lumina daca cablul de alimentare este deteriorat sau uzat.

Lampa nu este impermeabild, asa ca nu trebuie folositd in Incdperi umede precum baia.

Protejati lampa Impotriva varsarii de lichide.

Utilizati becuri care respecta recomandarile producatorului. Nu depasiti puterea maxima a becului pentru a evita supraincalzirea
dispozitivului.

Opriti lampa Inainte de a Tnlocui becul si asigurati-va ca becul este rece.

Tineti lampa si cablurile de alimentare departe de copiii mici. Nu ladsati copiii sa se joace cu aparatul sau cu cablul de alimentare.
Reglati usor bratul usor pentru a evita deteriorarea structurii.

Nu schimbati pozitia lampii cand becul este fierbinte.

Opriti Intotdeauna lampa cand nu o utilizati, mai ales Tnainte de a pleca mult timp de acasa.

Pastrati lampa intr-un loc uscat, ferit de umiditate si temperaturi extreme.

Nu conectati lumina la prelungitoare sau la prize care sunt supraincarcate cu alte dispozitive.

Nu Tncercati sa reparati singur dispozitivul.

PERICOL DE ELECTRICE

Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea din reteaua electrica trebuie sa fie in concordanta
cu datele indicate pe placuta de identificare a dispozitivului/unitdtii de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este umed sau umed n timp ce dispozitivul functioneaza. Cablul trebuie asezat astfel incat sa nu fie
blocat sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.



Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

Toate reparatiile pot fi efectuate numai de cétre service sau de catre specialisti calificati.

fnainte de a curita dispozitivul, deconectati stecherul de alimentare de la priza.

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

Solicitati imediat repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate
1n mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul
relevant

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele
europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

/M

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Avertisment Tmpotriva socului electric! Pericol pentru viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um candeeiro de secretaria moderno é perfeito para fazer trabalhos de casa, ler livros e também como candeeiro de noite. Estd equipado com 3
juntas que permitem um grande ajuste do angulo de incidéncia da luz. A 1dmpada é feita de materiais de alta qualidade. A base é bastante pesada, por
isso tem uma base muito estavel.

AVISO
L]

Perigo devido ao uso improéprio!

A utilizacao do dispositivo de forma diferente da finalidade pretendida e/ou a utilizagdo do dispositivo de forma diferente pode envolver
vérios riscos.

O dispositivo s6 deve ser usado para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de operacdo devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

Retire cuidadosamente a lampada da embalagem, certificando-se de que todos os componentes (base, brago, cortina, interruptor) estdo
completos e sem danos.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo esteja em boas condic¢des e sem danos visiveis.

Insira a lampada apropriada no soquete.

Coloque o brago da lampada na posi¢do desejada ajustando o angulo da luz.

Insira o plugue em uma tomada com a voltagem apropriada (por exemplo, 230V).

Use o interruptor no cabo

Verifique o funcionamento da ldmpada, certificando-se de que a luz esteja funcionando corretamente e tenha brilho suficiente.

COMENTARIOS:
Antes de conectar o aparelho a rede elétrica, certifique-se de que a instalacdo elétrica da sua casa atende as normas de seguranca
adequadas.

DADOS TECNICOS

Possui um botdo liga/desliga

Possui brago ajustavel para alterar a altura da iluminacdo
Tem uma base sélida

Fonte de alimentacdo: cabo de rede

Toépico: E27

Poténcia maxima: 40W

Comprimento do cabo: aprox. 110 cm

Diametro da base: 14,5 cm

Dimensdes do abajur: 12,5 x 14 cm

Comprimento do brago: 22cm e 26cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Certifique-se sempre de que o cabo de alimentacéo e o plugue estejam em boas condi¢des antes de conectar a luz na tomada.
Nunca use a luz se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou desgastado.

A lampada ndo é a prova d'dgua, portanto ndo deve ser usada em ambientes imidos, como banheiros.

Proteja a lampada contra derramamento de liquidos.

Utilize 1dmpadas que cumpram as recomendacdes do fabricante. Ndo exceda a poténcia maxima da lampada para evitar o
superaquecimento do aparelho.

Desligue a lampada antes de substitui-la e certifique-se de que ela esteja fria.

Mantenha a lampada e os cabos de alimentacdo longe do alcance de criancas pequenas. Ndo deixe as criangas brincarem com o aparelho ou
com o cabo de alimentacdo.

Ajuste o braco leve suavemente para evitar danificar a estrutura.

Néo mude a posicao da lampada quando ela estiver quente.

Sempre desligue a lampada quando ndo estiver em uso, especialmente antes de ficar fora de casa por um longo periodo.
Guarde a lampada em local seco, longe de umidade e temperaturas extremas.

Nao conecte a luz em extensoes ou tomadas sobrecarregadas com outros dispositivos.

Nado tente reparar o dispositivo sozinho.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo na rede elétrica deve ser consistente com 0s
dados indicados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagdo.

Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo esteja molhado ou timido durante o funcionamento do dispositivo. O cabo deve ser
direcionado de forma que ndo fique preso ou danificado.

Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de superficies quentes.



e  Nio faga vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

e  Todas as repara¢des s6 podem ser realizadas pelo servigco ou por especialistas qualificados.

e  Antes de limpar o dispositivo, desconecte o plugue de alimentacdo da tomada.

e Nao use o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.
e  Mande reparar imediatamente uma ficha ou cabo de alimentacdo danificado por um especialista qualificado ou centro de assisténcia para
evitar quaisquer perigos.

e  Nao insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

N
/M

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQ DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem ¢ feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacgoes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Aviso contra choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHLI/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Mo,qepHaTa HACTOJIHA JlaMIla € H/iea/IHa 3a IMMMCaHe Ha JOMalllHW, YeTeHe Ha KHUI'H, a ChI0 WM KaTO HOIIHA JlaMIla. CHBGAEH ec3 aiapHUpa, KOUTO
TI03BOJIABAT I'0JIAMO perysjrpaHe Ha bI'bjla Ha MaJaHe Ha CBeT/IMHAaTa. Jlammnara e H3pa60TeHa OT BUCOKOKaueCTBEHH MaTepuasiu. OcHogara e A0CTa
TeXXKa, Taka 4e ¥Ma MHOIr'o crabuiHa OCHOBA.

NPEAYITPEXJIEHWUE

OrmacHOCT 1opa/jii HeTpaBy/IHa yroTpeba!

V3110/13BaHETO HA YCTPOMCTBOTO, PA3/IMUYHO OT MPeAHA3HAYEHHEeTO MY M/W/IHA M3II0/I3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO M0 Pa3/IMueH HaulH MOXe Ja
BKJTFOYBA Pa3/IMYHU PUCKOBe.

YerpoiicTBoTO TpsiOBa Jja Ce M3IO/3Ba CaMo I10 Tipe/jHa3HaueHue.

TpsibBa /1a ce ce/Bar MpoLieypyTe, OMMCAHU B TOBA PHKOBO/JCTBO 3a €KCILIOATaLUsl.

MNHCTPYKIINUA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

BHMMaTe/IHO W3BaZieTe JlaMIiaTa OT OMAKOBKATa, KaTo Ce yBepHTe, ue BCHMUKK KOMIIOHEHTH (OCHOBa, pamo, abaxkyp, K/IOu) ca MbIHA U
HeIOBpe/leHU.

YBepeTe ce, ue 3aXpaHBaIMAT Kabes e B J00p0 ChCTOSHYE U HMA BUAUMU MOBPEZH.

IMocTaBeTe noAxoAsIIaTa KpyILKa B THE3[0TO.

ITocTaBeTe paMOTO Ha J1aMIiaTa B JKeJlaHaTa MO3ULMsl, KaTo pery/upare bI'bjla Ha CBeT/IMHATA.

Bxuttouerte 1ijericesnia B eIeKTPUYeCKY KOHTAKT C MOAXOASIIIO HanpeskeHue (Harp. 230V).

V3non3BaiiTe peBK/IIOYBaTess Ha Kabesna

ITpoBepeTe paboTara Ha JlaMIIaTa, KaTo Ce yBepuTe, Ue CBeT/IMHATA PabOTH IIPABUJHO U € JOCTAaThYHO SIpKa.

KOMEHTAPU:
Hpe;u/l [ia CBbpXKeTe YCTPOP'ICTBOTO KBbM €J/IeKTPO3aXpPaHBAHETO, yBepeTe Ce, ue ejleKTprUueCKaTa MHCTa/laljid BbB BalllMd JJOM OTTOBaps Ha
CbOTBETHUTE CTaHAAPTH 3a 6e301acHOCT.

TEXHUYECKHW JAHHU

Vma xmou On/OFF

Vima perynupyemo pamo 3a IpOMsIHA HA BUCOYMHATA Ha OCBET/IEHUETO
Vima 3apaBa ocHOBa

3axpaHBaHe: MpeXOB Kabes

Pe3ba: E27

MakcrmanHa MomHocT: 40W

IObmxrHa Ha Kabena: pubn

[uametsp Ha ocHoBara: 14,5 cm

Pa3mepu Ha abaxypa: 12,5 x 14 cm

[JbmokuHa Ha ppKasa: 22cM U 26cM

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

BuHaru ce yBepsiBaiiTe, ue 3axpaHBaLLMAT Kabes1 U LIeNCebT ca B [00po ChCTOsIHYE, P Ja BK/IIOUMTE JlaMriaTa B KOHTaKTa.
Hukora He n3mosi3BaiiTe jamriata, ako 3aXpaHBaIUsT Kabes e TIOBpe/ieH W/ TIPOTPUT.

Jlamriata He e BOIOYCTOHUMBA, Taka ye He TPsibBa /ja Ce M3M0JI3Ba BbB BJIXKHU IOMeLLeHHs KaTo OaHsTa.

3auMTeTe JlamMrara OT pa3/iMBaHe Ha TEYHOCTH.

V3nosn3BaiiTe KPYIIKH, KOUTO OTTOBApPST Ha MPEIOPLKUTe Ha ITpOU3BoAnTe 1. He mpeBuiaBaiiTe MakCHMasHaTa MOIIHOCT Ha KPYIIKaTa,
3a Zla u30erHeTe nperpsiBaHe Ha YCTPOHCTBOTO.

V3kmoueTe s1amriaTa, Ipejivi Ia CMEeHHTe KpyIIKara 1 ce yBepeTe, ue KpPyIIKaTa e oxJlaJieHa.

JIpBXTe jlamriata ¥ 3aXpaHBalljiTe Kabesu jased OT MaskH Jielia. He rmo3BosisiBaliTe Ha Jiella [ja CH UrpasT C ypeZia WM 3aXpaHBalljyisl
Kabert.

PerynupaiiTe JieKo paMOTO Ha CBET/IHATA, 3a Jja M30erHeTe oBpe/ja Ha CTPYKTypara.

He npomeHsiiiTe Mo3uLpsATa Ha JlaMIlaTa, KOrato Kpylikara e ropelia.

BuHaru u3KIouBaiiTe jaMriata, KOrato He st M3MoJi3BaTe, 0COOeHO Mpe/iy ia OTChCTBaTe OT J0Ma 3a B/r0 BpeMe.

CbXxpaHsiBaliTe JlamMIiata Ha CyXo MsICTO, Jjajied OT Bjlara ¥ eKCTPeMHH TeMIlepaTypy.

He Bk/rouBaiiTe 1laMriata B yb/DKATETHN KabesTv WM KOHTaKTH, KOMTO Ca TIPeTOBAPeHH C JPYTH yCTPOWCTBA.

He ce onutBaiiTe camu JjJa peMOHTHpare yCTPOHCTBOTO.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPABUIHO MHCTAIUPaH U 3a3eMeH KOHTaKT. Hanpe)keHHeTo B eneKTpHUueckKara Mpexxa Tpsibea jja
CBOTBETCTBA HA JAHHHUTe, TOCOYEHH Ha Tabeskara Ha ypesa/3axpaHBariiyst OI0K.

YBepeTe ce, ue 3aXpaHBAILUAT Kabesl He € MOKbP WM BJI&XKeH, JI0KaTo ycTpoiicTBoTo pabotu. Kabenst TpsibBa ja Ob/ie poKapaH Taka, ue
[ia He Gb/ie 3aK/IelleH WK [OBPEe/eH.



e  JIpbXTe 3axpaHBalys Kabern jjajied OT ropely MOBbPXHOCTH.

e  He u3BbpliBaiiTe cCaMyd HUKAaKBY DEMOHTH Ha yCTPOMCTBOTO.

L4 Bcuuku PEMOHTHU MOrar Ja Ce U3BbPLIBAT CaMO OT CepBH3a UK OT KBa]'II/ICl)I/IL[I/IpaHI/I CriequaImCTu.

L4 HPE,Z[I/I Aa MoOYUuCTUTe YCTPOP'ICTBOTO, H3KJ/TIOUEeTe Iercesia OT KOHTAKTa.

e  He usnon3BaiiTe yCTPOMCTBOTO BbB B/Ia’KHA W/IM MOKpa Cpe/ja, KaTo HarpumMep OaHs.

. He3abaBHo T1orpaBeTe IOBPe/ieH Ierces1 Win 3aXpaHBall] Kabes ot KBaJ’lH(bI/ILlI/IpaH CriequaJiIMCT Win CePpBU3€H LEHTHP, 3a Jad nusberHere

BCJKaKBU OIMMAaCHOCTH.

L4 He nocrassifiTe HUKaKBU WUITIU WU OCTpH I1peJMeTU B YCTpoﬁCTBOTO.

CBHBETH 1 THOOPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OTIAKOBKHA

OrnaxoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morar Aa Ob/jaT U3XBbpJ/IEHH B MECTHHSL L{EHTHP 3a
peLMK/IMpaHe.

M310/13BaHUAT OMaKOBbUeH MaTepural TpH6Ba Aa 6’L,E[e npefaZieH B IYHKT 3a C'LGI/IpaHE Ha OTnaAbly, orpesesjieH OT  MeCTHUTe
B/1aCTH. I/IHClJOpMaL[I/IH 3d TOBAa KaK /a U3XBBPJIATE U3II0/I3BaH IPOAYKT Ce MpeAoCTaBs OT 06H.[I/IHCKaTa WU rpajcka CJIy)KGa.

N3XBBLPIAHE HA W3ITOI3BAHU EJTEKTPUYECKU Y EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopaau crobpakeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJia, U3M0JI3BaHNUTE eNeKTPUUECKH U e/IeKTPOHHU TIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
U3XBBPJIAT KaTo OMTOBU OTHAZBLIY, A /ja Ce U3XBbPJIAT NPaBUIHO. VHbopMaLus 3a chOMpaTeHNTe MyHKTOBE U TIXHOTO paboTHO
BpeMe Ce TIpeJJoCTaBs OT ChOTBETHUSI O(HC.

To3u NpOAYKT OTroBapsi Ha U3UCKBaHUATA HAa CHOTBETHUTE eBPOIIeHCKY M HAllUOHAHU TUPeKTUBU, KOUTO Ce OTHACAT 3a HeTo.
IIpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIMEHCKUTE U HAl[MOHATHYA U3UCKBAHUs 3a 630MacHOCT Ha YPeauTe U MPOAYKTHUTE.

To3u ITPoAYKT OTTOBaps Ha M3UCKBAHKATA HA ChOTBETHHUTE eBPOINeCKY 1 HaljoHaMHU AupeKkTrBr RoHS, xouto ce oTHacsT 3a
Hero.

IIpenynpexxaeHue cpelly ToKoB yzap! OnacHOCT 3a KUBOTa!

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, Ju3aiiHa U TeXHUUeCKHTe JaHHU Ha MPOAyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az aldbbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznéalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A modern asztali lampa tokéletes hazi feladat elvégzéséhez, konyvek olvasasahoz, de éjszakai lampaként is hasznalhaté. 3 csukléval van felszerelve,
amelyek lehet6vé teszik a fény beesési szogének nagyszerti beéllitasat. A lampa kivalé mindségli anyagokbol késziilt. Az alap elég nehéz, igy nagyon
stabil talpa van.

FIGYELMEZTETES

Veszély a nem rendeltetésszerti hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetését6l eltérd hasznalata és/vagy a késziilék ettdl eltérd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.

Az ebben a kezelési itmutat6ban leirt eljardsokat kell kdvetni.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Ovatosan vegye ki a lampat a csomagolasbél, iigyelve arra, hogy minden alkatrész (talp, kar, arnyékol6, kapcsold) teljes és sértetlen
legyen.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel j6 allapotban van, és nincs rajta lathato sériilés.

Helyezze be a megfeleld izz6t a foglalatba.

Allitsa a lampakart a kivant helyzetbe a fény szogének beéllitasaval.

Dugja be a dugét a megfelel6 fesziiltségii (pl. 230 V) hélézati aljzatba.

Hasznélja a kébelen 1év6 kapcsolét

Ellendrizze a ldmpa miikodését, gy6z6djon meg arrél, hogy a lampa megfelel6en miikodik és elég er6s.

MEGJEGYZESEK:
Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket az elektromos haldzathoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy otthondban az elektromos szerelés megfelel a
megfelel biztonsagi el6irasoknak.

MUSZAKI ADATOK

Be/KI kapcsoléval rendelkezik

Allithat6 karral rendelkezik a vilagitasi magassag megvaltoztatasahoz
Szilard alapja van

Tépellatas: halézati kabel

Menet: E27

Maximalis teljesitmény: 40W

Kaébel hossza: kb 110 cm

Alap atmérd: 14,5 cm

Lémpabura méretei: 12,5 x 14 cm

Kar hossza: 22 cm és 26 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a tdpkabel és a csatlakoz6 j6 allapotban van, miel6tt bedugja a lampét a konnektorba.

Soha ne hasznélja a 1ampét, ha a tapkabel sériilt vagy kikopott.

A ldmpa nem vizallo, ezért nem szabad nedves helyiségekben, példaul fiird6szobaban hasznalni.

Ovja a lampét a kioml§ folyadékoktol.

Olyan izz6kat hasznaljon, amelyek megfelelnek a gyart6 ajanlasainak. A késziilék tilmelegedésének elkeriilése érdekében ne lépje tul az
izz6 maximadlis teljesitményét.

Az izzbcsere el6tt kapesolja ki a lampat, és ellendrizze, hogy az izz6 hideg-e.

A lampét és a tapkéabeleket tartsa tdvol kisgyermekektdl. Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a késziilékkel vagy a tapkabellel.
Finoman allitsa be a lampakart, hogy elkeriilje a szerkezet karosodasét.

Ne valtoztassa meg a lampa helyzetét, ha az izz6 forré.

Mindig kapcsolja le a lampat, ha nem haszndlja, kiilénosen miel6tt hosszabb ideig tavol van otthonrél.

A lampét szaraz helyen, nedvességtol és széls6séges homérséklettdl védve tarolja.

Ne csatlakoztassa a ldmpét mas eszkdzokkel tilterhelt hosszabbitokabelekhez vagy aljzatokhoz.

Ne kisérelje meg sajat maga megjavitani a késziiléket.

ARAMUTES VESZELYE

A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos halézat fesziiltségének meg kell
egyeznie a késziilék/tapegység adattablajan szerepld adatokkal.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nem nedves vagy nedves, mikzben a késziilék miikodik. A kabelt tigy kell elvezetni, hogy ne
szoruljon el vagy sériiljon meg.

Tartsa tavol a tapkabelt forr6 feliiletekt6l.

Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.



Minden javitast csak a szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A késziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tapkabelt a konnektorbél.

Ne haszndlja a késziiléket paras vagy nedves kornyezetben, példaul fiirdészobéban.

A veszélyek elkeriilése érdekében a sériilt dug6t vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal.

Ne sztrjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kozpontban lehet leadni

A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éaltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani . A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdacidkat a kozség vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni,
hanem megfelel6 mddon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartési idejérdl az illetékes iroda ad
tdjékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a
késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

/M

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Figyelmeztetés az dramiitésre! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En moderne skrivebordslampe er perfekt til at lave lektier, leese bager og ogsa som natlampe. Den er udstyret med 3 led, der giver mulighed for stor
justering af lysindfaldsvinklen. Lampen er lavet af materialer af hgj kvalitet. Basen er ret tung, sa den har en meget stabil base.

ADVARSEL

Fare pa grund af forkert brug!

Brug af enheden pé anden méade end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden ber kun bruges til det tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Fjern forsigtigt lampen fra emballagen, og sgrg for, at alle komponenter (sokkel, arm, skerm, kontakt) er komplette og ubeskadigede.
Sarg for, at netledningen er i god stand og ikke har synlige skader.

Set den passende pere i fatningen.

Indstil lampearmen i den gnskede position ved at justere lysets vinkel.

Seet stikket i en stikkontakt med den passende spanding (f.eks. 230V).

Brug kontakten pa kablet

Kontroller lampens funktion, og serg for, at lyset fungerer korrekt og er klart nok.

KOMMENTARER:
For du tilslutter enheden til stremforsyningen, skal du sikre dig, at den elektriske installation i dit hjem opfylder de relevante
sikkerhedsstandarder.

TEKNISKE DATA

Den har en tend/sluk-knap

Den har en justerbar arm til at endre lyshgjden
Den har en solid base

Strgmforsyning: netveerkskabel

Trad: E27

Maks effekt: 40W

Kabellengde: ca 110 cm

Bunddiameter: 14,5 cm

Lampeskermens mal: 12,5 x 14 cm
Armlaengde: 22cm og 26cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Serg altid for, at netledningen og stikket er i god stand, for du seetter lyset i stikkontakten.

Brug aldrig lyset, hvis netledningen er beskadiget eller flosset.

Lampen er ikke vandtet, sa den bar ikke bruges i fugtige rum som fx badeverelset.

Beskyt lampen mod vaeskespild.

Brug peerer, der overholder producentens anbefalinger. Overskrid ikke perens maksimale effekt for at undga overophedning af enheden.
Sluk for lampen, for du udskifter peeren, og serg for, at paren er kolig.

Hold lampen og strgmledningerne veek fra sma bgrn. Lad ikke barn lege med apparatet eller netledningen.
Juster lysarmen forsigtigt for at undgd at beskadige strukturen.

Skift ikke lampens position, nar peeren er varm.

Sluk altid lampen, nar den ikke er i brug, iser for du er veek hjemmefra i leengere tid.

Opbevar lampen pa et tert sted, veek fra fugt og ekstreme temperaturer.

St ikke lyset i forlengerledninger eller stikkontakter, der er overbelastet med andre enheder.

Forsgg ikke selv at reparere enheden.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Spaendingen i det elektriske netveerk skal veere i overensstemmelse med
dataene pa apparatets/stramforsyningsenhedens typeskilt.

Serg for, at stromkablet ikke er vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke sidder fast eller beskadiges.

Hold stromkablet veek fra varme overflader.

Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Alle reparationer ma kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.

Far du renggr enheden, skal du tage stremforsyningens stik ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i et fugtigt eller vadt miljg, sésom et badeverelse.

Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stramkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.



o  Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmeessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald,
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Advarsel mod elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Moderna stolna lampa je idedlna na doméce tilohy, ¢itanie knih a tieZ ako no¢na lampa. Je vybaveny 3 kibmi, ktoré umoziiujii skvelé nastavenie uhla
dopadu svetla. Svietidlo je vyrobené z kvalitnych materidlov. Zakladiia je dost’ tazk4, takZe ma vel'mi stabilnu zakladiiu.

POZOR
e Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouZivania!
e  PouZivanie zariadenia na iny tcel ako na ur€eny ucel a/alebo iné pouzivanie zariadenia moZze zahriiat’ r6zne rizika.
e  Zariadenie by sa malo pouZivat’ iba na urceny tcel.
e Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto navode na obsluhu.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU
e  Opatrne vyberte svietidlo z obalu a uistite sa, Ze vSetky komponenty (pética, rameno, tienidlo, vypinac) st kompletné a nepoSkodené.

o  Uistite sa, Ze napajaci kabel je v dobrom stave a nema Ziadne viditené poSkodenia.

e VlozZte prislusnu Ziarovku do objimky.

e  Nastavte rameno lampy do poZadovanej polohy nastavenim uhla svetla.

e  Zasuiite zastrcku do zasuvky s prisluSnym napatim (napr. 230V).

e  Pouzite vypinac na kébli

e  Skontrolujte funkCnost' lampy a uistite sa, Ze svetlo funguje spravne a je dostatocne jasné.
KOMENTARE:
Pred pripojenim zariadenia k napajaciemu zdroju sa uistite, Ze elektricka inStaldcia vo vaSej domécnosti spifia prislusné bezpetnostné
normy.

TECHNICKE UDAJE

e  Ma vypinac zapnutia/vypnutia

e  Ma nastavite'né rameno na zmenu vysky osvetlenia
e  Ma pevny zéaklad

Napéjanie: sietovy kabel

Vlakno: E27

Maximalny vykon: 40W

Di7ka kabla: cca 110 cm

Priemer zakladne: 14,5 cm

Rozmery tienidla: 12,5 x 14 cm

Di7ka ramien: 22 cm a 26 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY
e  Pred zapojenim svetla do zasuvky sa vZdy uistite, Ze napajaci kabel a zastrcka st v dobrom stave.
e  Nikdy nepouZivajte svetlo, ak je napajaci kabel poSkodeny alebo rozstrapkany.
e  Lampa nie je vodotesna, preto by sa nemala pouZzivat’ vo vlhkych miestnostiach, ako je kipeltia.

e  Chraiite lampu pred rozliatim tekutin.

e  PouZivajte Ziarovky, ktoré zodpovedaji odporicaniam vyrobcu. Neprekracujte maximalny vykon Ziarovky, aby nedoslo k prehriatiu
zariadenia.

e  Pred vymenou Ziarovky vypnite Ziarovku a uistite sa, Ze Ziarovka vychladla.

e  Uchovavajte lampu a napéjacie kdble mimo dosahu malych deti. Nedovol'te detom hrat’ sa so spotrebicom alebo napajacim kéblom.

e  Rameno svetla nastavte jemne, aby nedoslo k poSkodeniu konstrukcie.

e  Nemeriite polohu lampy, ked’ je Ziarovka hortca.

e  Vidy vypnite lampu, ked’ ju nepouZzivate, najma predtym, ako budete na dlhsi ¢as mimo domova.

e  Lampa skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a extrémnych teplot.

e  Nezapéjajte svetlo do predlZovacich kéblov alebo zasuviek, ktoré su pretazené inymi zariadeniami.

e  Nepokiisajte sa opravit’ zariadenie sami.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

e  Zariadenie pripajajte iba do spravne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ tidajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napajacieho zdroja.

e  Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je mokry alebo vlhky, ked’ je zariadenie v prevadzke. Kébel musi byt’ vedeny tak, aby nedoslo k jeho
zaseknutiu alebo poskodeniu.

e  UdrZujte napajaci kdbel mimo horticich povrchov.

e Nevykondavajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

e  Vsetky opravy mdZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred cistenim zariadenia vytiahnite zastr€ku napdjacieho kébla zo zasuvky.



e  Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipelfa.
e Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli

akémukol'vek nebezpecenstvu.
e Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku
poskytuje obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENi

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat' ako domaci odpad, ale
mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvéracich hodinach poskytuje prislusny
urad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislugnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuju.

Varovanie pred trazom elektrickym pridom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas myohempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Moderni poytévalaisin sopii erinomaisesti ldksyjen tekemiseen, kirjojen lukemiseen ja myds yovalaisimeksi. Se on varustettu 3 nivelelld, jotka
mahdollistavat valon tulokulman suuren sddtdmisen. Valaisin on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista. Pohja on melko painava, joten siind on

erittdin vakaa pohja.

VAROITUS

Vaidran kdyton aiheuttama vaara!

Laitteen kéyttd6 muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kdyttd voi siséltda erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kéyttad vain sen kayttotarkoitukseen.

Téssa kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

Poista lamppu varovasti pakkauksesta ja varmista, ettd kaikki osat (jalusta, varsi, varjostin, kytkin) ovat ehjia ja ehjia.
Varmista, ettd virtajohto on hyvéssa kunnossa eika siind ole nakyvia vaurioita.

Aseta sopiva lamppu kantaan.

Aseta lampun varsi haluttuun asentoon sddtdmaélld valon kulmaa.

Liitd pistoke pistorasiaan, jossa on sopiva jdnnite (esim. 230 V).

Kaéytd kaapelissa olevaa kytkinta

Tarkista lampun toiminta ja varmista, ettd valo toimii kunnolla ja on riittdvén kirkas.

KOMMENTIT:
Ennen kuin liitét laitteen virtaldhteeseen, varmista, ettd kotisi sdéhkdasennus tdyttad asianmukaiset turvallisuusstandardit.

TEKNISET TIEDOT

Siind on On/OFF-kytkin

Siind on sdddettdva varsi valaistuksen korkeuden muuttamiseksi
Silld on vankka pohja

Virtaldhde: verkkokaapeli

Lanka: E27

Max teho: 40W

Kaapelin pituus: noin 110 cm

Pohjan halkaisija: 14,5 cm

Lampunvarjostimen mitat: 12,5 x 14 cm

Kaésivarren pituus: 22 cm ja 26 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Varmista aina, ettd virtajohto ja pistoke ovat hyvdssad kunnossa, ennen kuin kytket valon pistorasiaan.

Ald koskaan kéyta valoa, jos virtajohto on vaurioitunut tai kulunut.

Valaisin ei ole vedenpitdvd, joten sitd ei saa kdyttda kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa.

Suojaa lamppu ldikkyviltd nesteilta.

Kaytd lamppuja, jotka ovat valmistajan suositusten mukaisia. Al ylitd lampun enimmdistehoa laitteen ylikuumenemisen vélttimiseksi.
Sammuta lamppu ennen polttimon vaihtamista ja varmista, ettd lamppu on viilea.

Pid4 lamppu ja virtajohdot poissa pienten lasten ulottuvilta. Ald anna lasten leikkid laitteella tai virtajohdolla.
Saddd valovartta varovasti, jotta rakenne ei vaurioidu.

Al muuta lampun asentoa, kun lamppu on kuuma.

Sammuta lamppu aina, kun et kéyta sitd, varsinkin ennen kuin olet pitkdén poissa kotoa.

Sdilyta lamppua kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja darimmaisilta lampéotiloilta.

Ali kytke valoa jatkojohtoihin tai pistorasiaan, joka on ylikuormitettu muilla laitteilla.

Al4 yriti korjata laitetta itse.

SAHKOISKUN VAARA

Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Séhkdverkon jénnitteen tulee olla yhdenmukainen laitteen/virtaldhteen
tyyppikilvessa olevien tietojen kanssa.

Varmista, ettd virtajohto ei ole mérka tai kostea laitteen ollessa kdynnissd. Kaapeli on vedettdvé niin, ettei se ole jumiutunut tai
vaurioitunut.

Pida virtajohto poissa kuumista pinnoista.

Al4 korjaa laitetta itse.

Vain huolto tai péatevé asiantuntija saa suorittaa kaikki korjaukset.

Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Al4 kayta laitetta kosteassa tai mérdssd ympéristossd, kuten kylpyhuoneessa.



e  Anna pétevdn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittomaésti vaarojen vélttdmiseksi.
e  Al4 tyonni laitteeseen neuloja tai terdvii esineita.

ar VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
ﬁ Pakkaus on valmistettu ympaéristdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaén jatteenkerdyspisteeseen . Tietoja kdytetyn

tuotteen havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittad kotitalousjatteen mukana, vaan ne on
hévitettdvad asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Varoitus sdhkdiskusta! Hengenvaara!

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Moderni staliné lempa puikiai tiks namy darbams, knygy skaitymui, taip pat kaip naktiné lempa. Jame yra 3 jungtys, kurios leidZia puikiai reguliuoti
Sviesos kritimo kampg. Sviestuvas pagamintas i§ aukstos kokybés medZiagy. Pagrindas gana sunkus, todél turi labai stabily pagrinda.

ISPEJIMAS

e  Pavojus dél netinkamo naudojimo!

e  Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojy.
e  DPrietaisas turi buiti naudojamas tik pagal paskirtj.

e Turi baiti laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty procediry.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
e  Atsargiai iSimkite lempg iS pakuoteés, jsitikinkite, kad visi komponentai (pagrindas, svirtis, gaubtas, jungiklis) yra sukomplektuoti ir
nepazeisti.
Isitikinkite, kad maitinimo laidas yra geros biiklés ir neturi matomy paZeidimy.
Ikiskite atitinkama lempute j lizda.
Reguliuodami Sviesos kampa nustatykite lempos svirtj i norimg padéti.
Ikiskite kiStuka i tinkamos jtampos (pvz., 230 V) maitinimo lizda.
Naudokite kabelio jungikli
o  Patikrinkite lempos veikima, jsitikinkite, kad Sviesa veikia tinkamai ir yra pakankamai ryski.

KOMENTARALI:
PrieS prijungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad elektros instaliacija jisy namuose atitinka atitinkamus saugos
standartus.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Turi jjungimo/iSjungimo jungiklj
Jame yra reguliuojama rankena, leidZianti pakeisti apSvietimo aukstj
Jis turi tvirtg pagrinda
Maitinimas: tinklo kabelis
Sialas: E27
Maksimali galia: 40W
Kabelio ilgis: apie 110 cm
Pagrindo skersmuo: 14,5 cm
Sviestuvo gaubto matmenys: 12,5 x 14 cm
e  Rankenos ilgis: 22cm ir 26cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS
e  PrieS jjungdami Sviestuva i lizda, visada jsitikinkite, kad maitinimo laidas ir kiStukas yra geros buklés.

e  Niekada nenaudokite lemputés, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba nusitrynes.

o Sviestuvas néra atsparus vandeniui, todél jo negalima naudoti drégnose patalpose, pavyzdZiui, vonios kambaryje.
e  Saugokite lempa nuo iSsiliejusiy skysciy.

o  Naudokite lemputes, kurios atitinka gamintojo rekomendacijas. NevirSykite didZiausios lemputés galios, kad prietaisas neperkaisty.
e  PrieS keisdami lempute, iSjunkite lempute ir jsitikinkite, kad lemputé yra vési.

e  Laikykite lempg ir maitinimo laidus nuo mazy vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu ar maitinimo laidu.

o Svelniai sureguliuokite $viesos svirtj, kad nepaZeistuméte konstrukcijos.

e  Nekeiskite lempos padéties, kai lemputé jkaitusi.

e  Visada iSjunkite lempa, kai jos nenaudojate, ypac prie§ iSvykdami i§ namy ilgam laikui.

o Sviestuva laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo drégmés ir ekstremaliy temperatiiry.

e Nejunkite Sviesos j ilginamuosius laidus arba lizdus, kurie yra perkrauti kitais jrenginiais.

e  Nebandykite taisyti jrenginio patys.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

e  Prietaisa junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. [tampa elektros tinkle turi atitikti duomenis, nurodytus
jrenginio/maitinimo bloko vardinéje lenteléje.

e Isitikinkite, kad maitinimo laidas néra Slapias arba drégnas, kol jrenginys veikia. Kabelis turi baiti nutiestas taip, kad jis nebtity jstriges ar
paZeistas.

e  Maitinimo laida laikykite toliau nuo karsty pavirsiy.

e Neatlikite jrenginio remonto patys.

e  Visus remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

e PrieS valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kiStuka i§ maitinimo lizdo.



e Nenaudokite prietaiso drégnoje ar $lapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

e  PaZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami leiskite suremontuoti kvalifikuotam specialistui arba techninés prieZitiros centrui, kad
iSvengtuméte pavojuy.

e Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
ﬁ Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta . Informacija, kaip
iSmesti panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laikq teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

N
/M

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Miisdieniga galda lampa ir lieliski piemérota majasdarbu pildiSanai, gramatu lasiSanai, ka arT ka naktslampina. Tas ir aprikots ar 3 savienojumiem,
kas lauj lieliski regulét gaismas kriSanas lepki. Lampa ir izgatavota no augstas kvalitates materialiem. Pamatne ir diezgan smaga, tapéc tai ir loti
stabila pamatne.

BRIDINAJUMS

Briesmas nepareizas lietoSanas dé]!

Terices lietoSana citadi, nevis paredzétajam mérkim un/vai ierices lietoSana citadi var biit saistita ar dazadiem riskiem.
Ierici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.

Jaieveéro 3aja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Uzmanigi izpemiet lampu no iepakojuma, parliecinoties, ka visas sastavdalas (pamatne, rokturis, abaZzirs, slédzis) ir pilnigas un nav
bojatas.

Parliecinieties, vai stravas vads ir laba stavokli un tam nav redzamu bojajumu.

Ievietojiet atbilstoSo spuldzi kontaktligzda.

lestatiet luktura sviru vélamaja pozicija, reguléjot gaismas lenki.

Ievietojiet kontaktdak3u stravas kontaktligzda ar atbilstoSu spriegumu (pieméram, 230 V).

Izmantojiet kabela slédzi

Parbaudiet lampas darbibu, parliecinoties, ka gaisma darbojas pareizi un ir pietiekami spilgta.

KOMENTARI:
Pirms ierices pievienoSanas stravas padevei, parliecinieties, vai jisu majas esoSa elektroinstalacija atbilst attiecigajiem droSibas
standartiem.

TEHNISKIE DATI

Tam ir ieslégSanas/izslégSanas slédzis

Tam ir regul&jama roka, lai mainitu apgaismojuma augstumu
Tam ir ciets pamats

BaroSana: tikla kabelis

Vitne: E27

Maksimala jauda: 40W

Kabela garums: aptuveni 110 cm

Pamatnes diametrs: 14,5 cm

Abazira izmeéri: 12,5 x 14 cm

Rokas garums: 22cm un 26cm

DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms lampas pievieno3anas kontaktligzdai vienmeér parliecinieties, vai stravas vads un kontaktdaksa ir laba stavokli.
Nekad neizmantojiet lukturi, ja stravas vads ir bojats vai nobruzats.

Lampa nav tidensizturiga, tapéc to nedrikst izmantot mitras telpas, pieméram, vannas istaba.

Sargajiet lampu no Skidruma izslakstiSanas.

Izmantojiet spuldzes, kas atbilst razotaja ieteikumiem. Neparsniedziet spuldzes maksimalo jaudu, lai izvairitos no ierices parkarSanas.
Pirms spuldzes nomainas izslédziet lampu un parliecinieties, ka spuldze ir atdzisusi.

Glabajiet lampu un stravas vadus maziem bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet berniem spéléties ar ierici vai stravas vadu.
Viegli noregul&jiet gaismas sviru, lai nesabojatu konstrukciju.

Nemainiet luktura poziciju, kad spuldze ir karsta.

Vienmer izslédziet lampu, kad to nelietojat, it Ipasi pirms ilgaka laika esat prom no majam.

Glabajiet lampu sausa vieta, prom no mitruma un ekstremalam temperattram.

Nepievienojiet apgaismojumu pagarinatajiem vai kontaktligzdam, kas ir parslogotas ar citam iericém.

Nemeéginiet pats labot ierici.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Spriegumam elektrotikla jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierices/baroSanas bloka datu plaksnites.

Parliecinieties, vai stravas kabelis nav slapj$ vai mitrs, kameér ierice darbojas. Kabelis ir janovieto ta, lai tas netiktu iespriists vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padeves spraudni no kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.



e  Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no jebkadiem
apdraudéjumiem.
e  Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

el PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
ﬁ Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka

atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA
Vides aizsardzibas apsvérumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives

atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.
Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts
prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums pret elektriskas stravas triecienu! Briesmas dzivibai!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE
Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Moodne laualamp sobib suurepédraselt kodutddde tegemiseks, raamatute lugemiseks ja ka 6dlambiks. See on varustatud 3 liigendiga, mis
voimaldavad valguse langemise nurka suurepéraselt reguleerida. Lamp on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest. Alus on tiisna raske, seega on
sellel vdga stabiilne alus.

HOIATUS
e  Oht vale kasutamise tottu!
e  Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/v6i seadme muu kasutamine vib hdlmata erinevaid riske.
e  Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
e Jdrgida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
e  Eemaldage lamp ettevaatlikult pakendist, veendudes, et kdik komponendid (alus, vars, vari, liiliti) on terviklikud ja kahjustamata.
Veenduge, et toitejuhe on heas seisukorras ja sellel pole nahtavaid kahjustusi.
Sisestage pesasse sobiv pirn.
Seadke lambi 6lg soovitud asendisse, reguleerides valguse nurka.
Sisestage pistik sobiva pingega (nt 230 V) pistikupessa.
Kasutage kaablil olevat liilitit
Kontrollige lambi t66d, veendudes, et valgus todtab korralikult ja on piisavalt ere.

KOMMENTAARID:
Enne seadme vooluvorku iihendamist veenduge, et teie kodu elektripaigaldis vastab asjakohastele ohutusstandarditele.

TEHNILISED ANDMED

e  Sellel on sisse/vilja liiliti
Sellel on reguleeritav vars valgustuse kdrguse muutmiseks
Sellel on kindel alus
Toide: vorgukaabel
Niit: E27
Maksimaalne voimsus: 40W
Kaabli pikkus: ca 110 cm
Aluse 1abimo6t: 14,5 cm
Lambivarju mdddud: 12,5 x 14 cm
Kéepideme pikkus: 22cm ja 26cm

OHUTUSJUHISED

e  Enne valgusti pistikupessa iihendamist veenduge alati, et toitejuhe ja pistik on heas seisukorras.

e Arge kunagi kasutage valgustit, kui toitejuhe on kahjustatud vai kulunud.

. Lamp ei ole veekindel, seega ei tohiks seda kasutada niisketes ruumides, nditeks vannitoas.

o  Kaitske lampi lekkivate vedelike eest.

e  Kasutage tootja soovitustele vastavaid pirne. Seadme iilekuumenemise véltimiseks &drge iiletage pirni maksimaalset voimsust.
e  Enne pirni vahetamist liilitage lamp vélja ja veenduge, et pirn on jahe.

e  Hoidke lamp ja toitejuhtmed véikelastest eemal. Arge laske lastel seadme vdi toitejuhtmega méngida.

e  Reguleerige valgusti ornalt, et valtida konstruktsiooni kahjustamist.

e Arge muutke lambi asendit, kui pirn on kuum.

e Liilitage lamp alati vélja, kui seda ei kasutata, eriti enne, kui olete pikemat aega kodust eemal.

e  Hoidke lampi kuivas kohas, eemal niiskusest ja d@armuslikest temperatuuridest.

e Arge iihendage valgustit pikendusjuhtmetesse vdi pistikupesadesse, mis on teiste seadmetega iile koormatud.
e Arge proovige seadet ise parandada.

ELEKTRILOOGI OHT

e Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Elektrivérgu pinge peab vastama seadme/toiteploki andmesildil
toodud andmetele.

e Veenduge, et toitekaabel ei oleks seadme td6tamise ajal mérg ega niiske. Kaabel tuleb vedada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega
kahjustatud.

e  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

e  Arge tehke seadet ise remonti.

e  Kaiki remondit6id voivad teha ainult teenindus vai kvalifitseeritud spetsialistid.

e  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast.

e Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.



e Ohtude viltimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil vi teeninduskeskusel.

e  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

[ ]
ar
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NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaaratud jaatmekogumispunkti . Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab valla voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kédidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Hoiatus elektrilogi eest! Oht elule!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Moderna namizna svetilka je odlicna za domace naloge, branje knjig in tudi kot nocna svetilka. Opremljen je s 3 zglobi, ki omogocajo odli¢no
nastavitev vpadnega kota svetlobe. Svetilka je izdelana iz visokokakovostnih materialov. Podstavek je precej teZak, zato ima zelo stabilno podlago.

OPOZORILO
e  Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!
e  Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
e  Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
e  Upostevati je treba postopke, opisane v tem priroc¢niku za uporabo.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
e Svetilko previdno vzemite iz embalaZe in se prepricajte, da so vsi sestavni deli (podnoZje, roka, sencnik, stikalo) popolni in
neposkodovani.

e  Prepricajte se, da je napajalni kabel v dobrem stanju in da nima vidnih poskodb.

e 'V okov vstavite ustrezno Zarnico.

e Nastavite roko svetilke v Zeleni poloZzaj tako, da prilagodite kot svetlobe.

e  VtiC vstavite v elektri¢no vti¢nico z ustrezno napetostjo (npr. 230 V).

e  Uporabite stikalo na kablu

e  Preverite delovanje svetilke in se prepricajte, da lu¢ deluje pravilno in je dovolj svetla.
PRIPOMBE:
Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omreZje se prepricajte, da elektricna napeljava v vasem domu ustreza ustreznim varnostnim
standardom.

TEHNICNI PODATKI

e  Ima stikalo za vklop/izklop

Ima nastavljivo roko za spreminjanje viSine osvetlitve
Ima trdno podlago

Napajanje: mrezni kabel

Navoj: E27

Najvecja moc: 40W

DolZina kabla: pribl

Premer podstavka: 14,5 cm

Mere sencnika: 12,5 x 14 cm

DolZina roke: 22 cm in 26 cm

VARNOSTNA NAVODILA

e  Vedno se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ v dobrem stanju, preden vtaknete lu¢ v vti¢nico.

e  Luci nikoli ne uporabljajte, e je napajalni kabel poSkodovan ali obrabljen.

e  Svetilka ni vodotesna, zato je ne smete uporabljati v vlaZnih prostorih, kot je kopalnica.

e  Zascitite svetilko pred razlitjem teko€in.

e  Uporabljajte Zarnice, ki ustrezajo priporocilom proizvajalca. Ne prekoracite najvecje moci Zarnice, da prepreCite pregrevanje naprave.
e  Preden zamenjate Zarnico, ugasnite Zarnico in se prepricajte, da je Zarnica hladna.

e  Svetilko in napajalne kable hranite izven dosega majhnih otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo ali napajalnim kablom.

e  NeZno nastavite svetlobno roko, da ne poskodujete strukture.

e  Ne spreminjajte poloZaja Zarnice, ko je Zarnica vroca.

e Vedno ugasnite svetilko, ko je ne uporabljate, zlasti preden ste dlje ¢asa odsotni od doma.
e  Svetilko hranite na suhem mestu, stran od vlage in ekstremnih temperatur.

e  Ludi ne vklapljajte v podaljske ali vti¢nice, ki so preobremenjene z drugimi napravami.

e  Naprave ne poskusajte popraviti sami.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

e Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Napetost v elektricnem omreZju mora ustrezati
podatkom na imenski plos¢ici naprave/napajalnika.

e  DPrepricajte se, da napajalni kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zagozden ali
poskodovan.

e  Napajalni kabel hranite stran od vroc¢ih povrSin.

e  Naprave ne popravljajte sami.

e  Vsapopravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

e  Pred ciSCenjem naprave izvlecite napajalni vtic iz elektri¢ne vticnice.

e  Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.



e  Poskodovan vti€ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim
nevarnostim.
eV napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

el NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
ﬁ EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako
odstraniti rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih
odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjska nevarnost!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

T4 lampa deasc nua-aimseartha foirfe chun obair bhaile a dhéanamh, leabhair a 1éamh, agus freisin mar lampa oiche. Ta sé feistithe le 3 joints a
cheadaionn do choigeartti moér ar an uillinn miniciocht solais. T4 an lampa déanta as abhair ardchaighdeéin. T4 an bonn sach trom, agus mar sin ta
bonn an-chobhsai aige.

RABHADH

Contuirt mar gheall ar usaid mhichui!

D’fhéadfadh rioscai éagsila a bheith i gceist le htisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisaid éagstiil na feiste.
Nior cheart an fheiste a tisaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.

Ni mor na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leantint.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

Bain an lampa as an bpacaistii go curamach, ag cinntid go bhfuil na comhphairteanna uile (bonn, ldmh, scéth, lasc) iomlan agus gan
damaiste.

Déan cinnte go bhfuil an téad cumhachta i riocht maith agus nach bhfuil aon damadiste infheicthe ann.

Cuir an bolgan cui isteach sa soicéad.

Socraigh an lamh lampa sa suiomh até ag teastail tri uillinn an tsolais a choigeartti.

Cuir an breisedn isteach i soicéad cumhachta a bhfuil an voltas cuf aige (m.sh. 230V).

Bain dsdid as an lasc ar an gcabla

Seicedil oibrit an lampa, ag cinntiti go bhfuil an solas ag obair i gceart agus go bhfuil sé geal go leor.

BARULACHA:
Sula nascann ti an gléas leis an solathar cumhachta, déan cinnte go gcomhlionann an suitedil leictreach i do theach na caighdeain
sabhailteachta cui.

SONRAI TEICNIULA

Téa lasc Ar/ AS aige

T4 lamh inchoigeartaithe aige chun an airde soilsithe a athrd
Ta bonn soladach aige

Solathar cumhachta: cabla lionra

Snéithe: E27

Cumbhacht uasta: 40W

Fad cabla: thart ar 110 cm

Trastomhas bonn: 14.5 cm

Toisi scathlana: 12.5 x 14 cm

Fad na ldimhe: 22cm agus 26cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Cinntigh i gcénai go bhfuil an corda cumhachta agus an breisean i riocht maith sula bplocélann td an solas isteach sa soicéad.
N4 htséid an solas riamh ma dhéantar damaiste don chorda cumhachta n6 ma ta sé briste.

Nil an lampa uiscedhionach, mar sin nior chéir é a dsaid i seomraf taise mar an seomra folctha.

Cosain an lampa i gcoinne leachtanna doirteadh.

Bain tiséid as bleibini a chomhlionann moltai an mhonaréra. Na nios m6 na an chumhacht uasta an bolgan a sheachaint réthéamh an gléas.
Much an lampa sula n-athsholathar an bolgan agus cinntigh go bhfuil an bolgan fionnuar.

Coinnigh an lampa agus na cordai cumhachta ar shiul 6 leanai beaga. N4 lig do leanai stigradh leis an bhfearas né6 leis an gcorda
cumhachta.

Coigeartaigh an lamh éadrom go réidh chun damaiste a sheachaint don struchtur.

N4 athraigh suiomh an lampa nuair a bhionn an bolgén te.

Much an lampa i gcénai nuair nach bhfuil sé in tsaid, go héirithe sula mbionn tu as baile ar feadh i bhfad.

Stérail an lampa in it thirim, ar shitil 6 thaise agus teochtai foircneacha.

N4 plug an solas isteach i gcordai sinte n6 asraonta ata ro-ualaithe le gléasanna eile.

N4 déan iarracht an gléas a dheisiu ta féin.

GUAIS TURAIS LEICTREACH

Ceangail an gléas ach amhdin le soicéad cumhachta até suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh an voltas sa lionra leictreachais a bheith
comhsheasmhach leis na sonrai a thugtar ar ainmchlér an fheiste/aonad solathair camhachta.

Déan cinnte nach bhfuil an cabla cumhachta fliuch né tais agus an gléas ag feidhmid. Ni mér an cébla a rédt sa chaoi is nach ndéantar é a
chuimilt né a mhilleadh.

Coinnigh an cdbla cumhachta ar shitl 6 dhromchlai te.

Né déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.



Ni fhéadfaidh ach an tseirbhis n6 speisialtéiri cailithe gach deisitichan a dhéanamh.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisedn solathair cumhachta 6n soicéad cumhachta.

N4 huséid an fheiste i dtimpeallacht tais né fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisean damaiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cailithe né ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a
sheachaint.

N4 cuir isteach aon sndthaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

/M

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d' ionad athchtrsala &ititil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udaréis aitidla. Solathraionn
an commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chdiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhitiscairt mar
dhramhail ti, ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS 4bhartha a bhaineann leis.

Rabhadh i gcoinne turraing leictreach! Contdirt don saol!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Lampa ta 'l-iskrivanija moderna hija perfetta biex taghmel ix-xoghol tad-dar, taqra kotba, u wkoll bhala lampa ta' bil-lejl. Hija mghammra bi 3 gonot
li jippermettu aggustament kbir tal-angolu tal-in¢idenza tad-dawl. Il-lampa hija maghmula minn materjali ta 'kwalita gholja. Il-bazi hija pjuttost tqila,
ghalhekk ghandha bazi stabbli hafna.

TWISSIJA
e  Periklu minhabba uzu mhux xieraq!
e  L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
e  L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

ISTRUZZJONLJIET TA' START-UP/INSTALI.AZZJONI
e  Nehhi b'attenzjoni l-lampa mill-imballagg, u kun zgur li 1-komponenti kollha (bazi, driegh, dell, swi¢¢) huma kompluti u minghajr hsara.

e  Kun zgur li I-korda tad-dawl hija f'’kondizzjoni tajba u m'ghandha l-ebda hsara vizibbli.

e  Dahhal il-bozza xierqa fis-sokit.

e  Issettja d-driegh tal-lampa fil-pozizzjoni mixtieqa billi taggusta l-angolu tad-dawl.

e  Dahhal il-plagg f'socket tad-dawl bil-vultagg xieraq (ez. 230V).

e  Uza l-iswicc fuq il-kejbil

e  Ic¢cekkja l-operat tal-lampa, kun zgur li d-dawl qed jahdem sew u jleqq bizzejjed.
KUMMENTI:
Qabel ma tqgabbad l-apparat mal-provvista tal-energija, kun zgur li l-installazzjoni elettrika fid-dar tieghek tissodisfa l-istandards ta
'sikurezza xierqa.

DEJTA TEKNIKA

e  Ghandu swi¢¢ mixghul/mitfi

Ghandu driegh aggustabbli biex jibdel 1-gholi tad-dawl
Ghandu bazi solida

Provvista ta 'energija: kejbil tan-netwerk

Thread: E27

Qawwa massima: 40W

Tul tal-kejbil: madwar 110 ¢m

Dijametru tal-bazi: 14.5 ¢m

Dimensjonijiet tal-lampa: 12.5 x 14 ¢m

Tul tad-driegh: 22cm u 26cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

e Dejjem kun zgur li I-korda tad-dawl u l-plagg ikunu f'kundizzjoni tajba qabel ma twahhal id-dawl fis-sokit.

e Qatt tuza d-dawl jekk il-korda tad-dawl tkun bil-hsara jew mifruxa.

e Il-lampa mhix rezistenti ghall-ilma, ghalhekk m'ghandhiex tintuza fi kmamar niedja bhall-kamra tal-banju.

e Ipprotegi l-lampa kontra t-tixrid ta likwidi.

e  Uzabozoz li jikkonformaw mar-rakkomandazzjonijiet tal-manifattur. Tagbizx il-qawwa massima tal-bozza biex tevita li ssahhan izzejjed 1-
apparat.

e Itfi I-lampa gabel ma tissostitwixxi 1-bozza u kun zgur li 1-bozza hija friska.

e  Zomm il-lampa u I-kurduni tad-dawl 'il boghod mit-tfal zghar. Thallix lit-tfal jilaghbu bl-apparat jew mal-korda tad-dawl.

e  Aggusta d-driegh hafif bil-mod biex tevita li taghmel hsara lill-istruttura.

e  Tibdilx il-pozizzjoni tal-lampa meta 1-bozza tkun shuna.

e  Dejjem itfi l-lampa meta ma tkunx qed tuza, spec¢jalment qabel ma tkun 'il boghod mid-dar ghal Zmien twil.

e  Ahzen il-lampa f'post niexef, 'il boghod mill-umdita u temperaturi estremi.

e  Twahhalx id-dawl f'hbula ta' estensjoni jew hwienet li huma mghobbija Zzejjed b'apparat iehor.

o  Tippruvax isewwi l-apparat lilek innifsek.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

e  (Qabbad l-apparat biss ma' socket tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg fin-netwerk elettriku ghandu jkun konsistenti mad-dejta
moghtija fuq il-pjanca tal-isem tal-apparat/unita tal-provvista tal-energija.

e Kun zgur li 1-kejbil tad-dawl ma jkunx imxarrab jew niedja waqt li 1-apparat ikun qed jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma
jkunx iggammjat jew bil-hsara.

e  Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn uc¢uh shan.

e  Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

e Tt-tiswijiet kollha jistghu jsiru biss mis-servizz jew minn speéjalisti kwalifikati.



e Qabel ma tnaddaf 1-apparat, skonnettja 1-plagg tal-provvista tal-energija mis-sokit tal-energija.

e  Tuzax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

e  Hu plagg bil-hsara jew kejbil tad-dawl imsewwija immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru tas-servizz biex tevita kwalunkwe
periklu.

e  Dahhalx labar jew oggetti li jagtghu fl-apparat.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT
a L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢- ¢entru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif

tarmi prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart
domestiku, izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-
uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa  1-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.

N
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Twissija kontra xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Moderna stolna lampa savrSena je za pisanje domacih zadaca, Citanje knjiga, ali i kao no¢na lampa. Opremljen je s 3 zgloba koji omogucuju veliku
prilagodbu kuta upada svjetlosti. Svjetiljka je izradena od visokokvalitetnih materijala. Baza je prilicno teska, tako da ima vrlo stabilnu bazu.

UPOZORENJE
e  Opasnost zbog nestrucne uporabe!
e  KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji nac¢in moze ukljucivati razlicite rizike.
e  Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
e  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priruc¢niku za uporabu.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
e  Pajljivo izvadite svjetiljku iz pakiranja, pazeéi da su sve komponente (baza, ruka, sjenilo, prekida¢) kompletne i neoStecene.
Provjerite je li kabel za napajanje u dobrom stanju i nema vidljivih oSte¢enja.
Umetnite odgovarajucu Zarulju u utinicu.
Postavite polugu svjetiljke u Zeljeni polozaj podeSavanjem kuta svjetla.
Utaknite utikac u uti¢nicu s odgovaraju¢im naponom (npr. 230V).
Koristite prekidac na kabelu
Provjerite rad lampe, provjerite radi li svjetlo ispravno i je li dovoljno svijetlo.

KOMENTARI:
Prije spajanja uredaja na napajanje provjerite zadovoljava li elektri¢na instalacija u vaSem domu odgovarajuce sigurnosne standarde.

TEHNICKI PODACI

e  Ima On/OFF prekidac
Ima podesivu ruku za promjenu visine osvjetljenja
Ima ¢vrstu podlogu
Napajanje: mreZni kabel
Navoj: E27
Maksimalna snaga: 40W
Duljina kabela: cca 110 cm
Promjer baze: 14,5 cm
Dimenzije abazura: 12,5 x 14 cm
DuZina ruke: 22cm i 26cm

SIGURNOSNE UPUTE
e  Uvijek provijerite jesu li kabel za napajanje i utika¢ u dobrom stanju prije nego Sto ukljucite svjetlo u uti¢nicu.
e Nikada nemojte koristiti svjetlo ako je kabel za napajanje oStecen ili pohaban.

e  Syjetiljka nije vodootporna pa se ne smije koristiti u vlaznim prostorijama kao Sto je kupaonica.

e  Zadtitite svjetiljku od prolijevanja tekuéine.

e  Koristite Zarulje koje su u skladu s preporukama proizvodaca. Nemojte prekoraciti maksimalnu snagu Zarulje kako biste izbjegli
pregrijavanje uredaja.

e  Iskljucite lampu prije zamjene Zarulje i provjerite je li Zarulja hladna.

e  Drzite svjetiljku i kabele za napajanje podalje od male djece. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem ili kabelom za napajanje.

e Lagano namjestite polugu svjetla kako biste izbjegli oStecenje strukture.

e Ne mijenjajte poloZaj svjetiljke dok je Zarulja vruca.

e Uvijek ugasite svjetiljku kada je ne koristite, posebno prije nego Sto ste duZe vrijeme odsutni od kuce.

e  Lampu Cuvajte na suhom mjestu, daleko od vlage i ekstremnih temperatura.

e Ne ukljucujte svjetiljku u produzne kabele ili uticnice koje su preopterecene drugim uredajima.

e  Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
e  Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Napon u elektri¢noj mreZi mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocici uredaja/napojne jedinice.

e Uvjerite se da kabel za napajanje nije mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili oSteti.
e  Kabel za napajanje drZite dalje od vru¢ih povrSina.

e Nemojte sami popravljati uredaj.

e  Sve popravke smije izvoditi samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

e  Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz uticnice.

e  Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.



e  Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakve

opasnosti.
e  Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

[ ]
o
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SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti
na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Upozorenje protiv strujnog udara! Opasnost po Zivot!

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHWTe MaHHOe PYKOBOACTBO AJId ,qaanef/'ILuero HWCII0/Ib30BaHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJalusaMm, Tak Kak HECO6]'IIO,HEHI/I€ MOXXeT

TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

CoBpeMeHHasl HacTO/IbHas JlaMMa MpeKpacHO TMOJOM/eT /sl BLINOIHEHUs] JOMalllHUX 3aJjaHul, UTeHHsl KHUI, a Takke B KauecTBe HOUHMKa. OH
OCHallleH 3 ILIapHUpaMH, KOTOpble I03BOJISIIOT JIETKO peryaupoBaTb yrosa MajeHus cBeTa. CBeTW/IBHUK HM3TOTOBJEH U3 BbICOKOKAUeCTBEHHBIX
MarepuasnoB. OCHOBaHUe [JOBOJIbHO TsDKeJIoe, TI03TOMY OHO O4eHb yCTOWUKBOe.

NPEAYITPEXJIEHWUE

OrnacHOCTb U3-3a HEMPABW/ILHOTO UCIO/Ib30BaHus !

Vcnonp30BaHye YCTPOMCTBA He IO Ha3HAUEHWIO WM/M/IM WCIIO/Ib30BaHUE YCTPOWCTBA I10-JPYroMy MOXKET IIOBJeYb 3a COOOH pa3/iMuHbIe
PHCKH.

YCTPOWCTBO c/leflyeT UCI0/b30BaTh TOJIBKO 110 HA3HAYEHHIO.

Heob6xogumo cobitopath Mporiezypel, ONMCaHHbIe B JaHHOM PYKOBOZCTBE 10 SKCIUTyaTal{|H.

MNHCTPYKIIVM T10 3AITY CKY/YCTAHOBKE

OCTOpOXXHO M3B/IEKHUTE JIaMITy M3 YIIaKOBKH, YO€[MBILKCh, UTO BCE KOMIOHEHTHI (LI0KOJIb, KPOHIITEHH, M1adoH, BBIK/IIOUYATEb) LIeIbl U
HeTOBPEeX/eHBI.

YbeauTech, UTO LIHYP MUTaHUS HAXOAUTCS B XOPOILIEM COCTOSTHUM U HE UMEeT BU/IUMbIX ITOBPEK/EHHH.

BcTaBbTe MOAXOAALLYIO JIaAMITOUKY B MaTPOH.

YcTaHOBUTe KPOHIUTEHH /1aMITbl B HY>)KHOe T0/I0KeHHe, Pery/Iupyst yros cBeTa.

BcraBbTe BUJIKY B PO3€TKY C COOTBETCTBYIOIUM HampsbkeHreM (Harpumep, 230 B).

Vcnosnb3yiiTe nepeksiroyaresis Ha Kabese

ITpoBepsTe paboTy J1aMIIbl, yOeAUTEeCh, UTO CBeT pPaboTaeT NPaBUIBHO U 0CTaTOYHO SPKHUH.

KOMMEHTAPHUMN:
Ilpexxae YeM TOZAK/IIOUATh YCTPOMCTBO K 3/MeKTpoceTH, YyOeAuTech, 4YTO 3/€KTPONPOBOZKA B BalleM JIOME COOTBETCTBYET
COOTBETCTBYIOIMM HOpMaM 0e30MacHOCTH.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

NmeeT nepeksitoyaresib BK/IOUEHNS/BbIKITIOUEHNS

VmeeT perynvipyeMbiii pelvar Jijisi U3MeHeHHUs] BBICOTHI OCBeIeHNSI.
VmeeT nipouHyro OCHOBY

VICTOUHMK MIUTAHUS: CeTeBOH Kabemb

Tema: E27

MakcumainbHast MOIHOCTh: 40 BT

ImiHa kabensi: okomo 110 cm.

[uametp ocHoBaHus: 14,5 cM.

Pa3mepsl abaxypa: 12,5 x 14 cm.

[nvHa pyku: 22 cM u 26 cm.

NHCTPYKIIVN I10 BE3OIMTACHOCTH

ITpexxae ueM BK/IIOYATh CBETH/IbHUK B PO3€TKY, BCerzja POBepsiiTe, UTO LIHYP MUTaHUS M BU/IKA HAXOAATCS B XOPOLIEM COCTOSTHHH.
Hukorza He ucrionb3yliTe hoHaph, eC/TU UIHYP MTUTaHWS TTOBPEX/eH WX U3HOIIEeH.

Jlamria He sIB/ISIeTCsl BOAOHENPOHULIAEMOH, MI03TOMY ee He C/le/lyeT UCII0/Ib30BaTh BO BJI&KHBIX MOMeLeHHsIX, HallpiMep B BAHHOM KOMHare.
3auuiaiTe JIaMITy OT TIPOIATHS XKUJKOCTH.

Vcrione3yiiTe /1aMIIbI, COOTBETCTBYIOLIIE peKOMeH/allysiM IIpou3BoguTesisi. He mpeBbiaiiTe MakKCHManbHYIO MOIIHOCTD JIaMITOYKH BO
n3bekaHue reperpesa yCTpoiCTBa.

BeikmrounTe y1aMiy riepes; 3aMeHOH JIaMIbI ¥ ybeauTech, UTo OHa OCTBUIA.

Jlep>Xute jlamMIty Y LIHYPHBI [TUTAaHUSI B HEZOCTYITHOM [I/Is1 Ma/lleHbKHX JleTeil Mecte. He mo3BoyisiiiTe ieTsaM Urparb ¢ IprubOpPOM UM IIHYPOM
TIUTaHYSI.

OCTOpOXXHO pery/upy#iTe CBeTOBOM KPOHIITEHH, UTOObI He TOBPeJUTh KOHCTPYKLIMIO.

He MmeHsiiiTe 0/10)kKeHMe JIaMIIbl, €C/IM OHa ropstyast.

Bcerza BbIK/IIOUaiiTe JIaMITy, KOTZla OHA He UCIIO/Ib3YeTCs], 0COOEHHO I1epef] J/INTe/IBHBIM OThe3/I0M U3 [JoMa.

XpaHHTe /1laMITy B CyXOM MeCTe, B[ialH OT B/Iark ¥ 3KCTPeMaslbHbIX TeMIIeparyp.

He nogxsmouaiiTe CBeTUILHYK K YIJITHUTEIISIM WM PO3eTKaM, KOTOpBIe Meperpy>kKeHsl IPyTMMH yCTPOHCTBAMHU.

He mipiTaliTecs peMOHTHPOBATh YCTPONCTBO CaMOCTOSITE/TBHO.

OITACHOCTBD INOPAXKEHNWSA JIEKTPUYECKNM TOKOM

IMopxmrouaiiTe YCTPOMCTBO TOBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOBJIEHHOM U 3a3eMJIeHHOM po3eTke. HarpsbkeHHe B 371eKTPHUUECKO CeTH [JO/KHO
COOTBETCTBOBATH /JaHHBIM, YKa3aHHBIM Ha MAacrOPTHOW Tab/MyKe yCTPOWCTBa/6/10Ka MUTaHMSI.

YbenuTech, uto Kabesb MTaHKs He HAMOK U He BJla)keH BO BpeMst paboThl ycrpoticta. Kabesib He06X01MO MPOK/IaibIBaTh Tak, UTOObI OH
He GBI/ Tepe)kaT Wir MOBPeXX/ieH.



e JlepxuTe Kabe/b MUTaHUS BJA/IM OT FOPSYMX TOBEPXHOCTEH.

L4 He TIpOU3BOANTE DEMOHT yCTpOﬁCTBa CaMOCTOATE/IBHO.

L4 JTroboi PEMOHT MOXKeT BBIIIO/IHATBECS TOJIBKO CepBHCHOﬁ CHy)KGOﬁ Wi KBaJII/ICl)l/ILlI/IpOBaHHLIMI/I crieqrauCTaMm.

e  Tlepes UMCTKOM YCTPOWCTBA BbIHBTE BU/IKY LLIHYPa ITUTaHUs U3 PO3ETKH.

e  He ucnosnb3yiiTe yCTPOMCTBO BO BIXXKHOM WM BJI&XKHOW Cpefie, HarpyMep B BaHHOM KOMHare.

e  Bo u3bexaHHe Kakux-11M00 onacHOCTe HeMeyIeHHO 06paTHuTech K KBaTM(UIMPOBAHHOMY CITELIMa/ICTY WK B CEPBUCHBIN LIEHTP /IS

PeMOHTa HOBpe)KAEHHOﬁ BUJIKM WK Kabe/Ist TUTaHus.

L4 He BcraBnsiiiTe B YCTpOﬁCTBO HWUT'0JIKU WU OCTPLIE IIpeJMEeThI.
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COBETHI 1 THOOPMAIIHS 10 YIIPAB/IEHWIO VCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM
‘YT1akoBKa M3TrOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMUECKH UUCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTU/IU3UPOBATH B MECTHOM LI€HTpe
riepepaboTKH.

Wcroib30BaHHBIN yHaKOBO‘-IHI;IfI MaTepuas cjieayeT CAaThb B ITYHKT C60pa OTXO/I0B, Ha3HAUeHHBIM MEeCTHBIMU BJIACTSIMU.
I/IHCI)OpMaLII/I}O 0 TOM, KdK YTU/IU3UPOBATH UCIIO/Ib30BAHHOE U3/e/Ire, NPpeAoCTaBIaAeT aJMUHNUCTPAllid KOMMYHBI W/IK rOpo/d.

YTUWIN3ALYA UCITOJIB30BAHHBIX JJIEKTPUYECKHUX Y JJIEKTPOHHBIX YCTPONCTB

W3 coobpaykeHNH 3alUThI OKpYKatoleii cpe/ibl UCIIOIL30BaHHbIe 3IeKTPUYeCKHe U 37IeKTPOHHEIe U3[leNuis He CleflyeT
BbIOpAchIBaTh KAK OBITOBBIE OTXO/BI, @ YTUIM3UPOBATh Hajylexalm o6pazom. MHdopMaruio o MyHKTax rnpueMa u rpaduke
ux paboThl NPeJloCTaB/seT COOTBETCTBYIOLIMI odHuC.

JTOT TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIIUX eBpOl'leI‘/lICKI/IX W HallUOHAJ/IBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbLIE K HEMY
TPpUMEHAOTCS. HpO,Z[yKT COOTBETCTBYET eBpOHEﬁCKHM Y HallMOHAaJ/IbHbIM TpEGOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH yCTpOﬁCTB 144

MIPOAYKLIVU.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSIM COOTBETCTBYHOIIMX €BPONEHCKHUX 1 HAallMOHAIbHBIX AupekTHB ROHS, KoTOpbIe K
HeMy TIPUMeHSIIOTCSI.

Hpe;[yr[pe)meHHe 06 omacHOCTH TIOpa’keHUs 3JIeKTpruyeCKUM TokoM! OmnacHo AJist >KU3HM!

M@l ocTaB/sieM 3a coOoi TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeEXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapyUTe/IbHOIO

yBeJOMJ/IEHUS.



